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Lieferumfang Szallitott alkatrészek
Contenu de la livraison Sadrzaj isporuke

Scope of delivery KomnnekT noctaBku

Volume di fornitura MpopnBeuduevog EOTTAICHOG
Rozsah dodavky Leveringsomvang

Obsah zasielky Leveransomfattning

Zakres dostawy Toimituksen
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Montage Montaza
Montaggio MoHTax
Assembly ZuvapuoAdynon
Montaz Montering
Montaz Asennus
Szerelés MoHTaxpgay
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Bevor Sie beginnen...
BestimmungsgemaRer Gebrauch

Der Grill ist zum Grillen von Grillgut (Fleisch, Fisch,

Gemlse etc.) bestimmt.
Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch

konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungs-

vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es

Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicherheit zustéandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

Immer die glltigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-

oc I

werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
& Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-

che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein

Q WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Versténdnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden

Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein
Teil davon defekt, muss es auRer Betrieb genom-
men und fachgerecht entsorgt werden.

Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten
Personen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie

das Gerat nur fir Zwecke, fir die es vorgesehen
ist.

%

schriften beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

» Samtliche Teile des Produktes mussen richtig
montiert sein.

+ Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwach-
senen.

» Das Grillgerat vor dem ersten Gebrauch aufhei-
zen und den Brennstoff mindestens 30 min
durchgliihen lassen.

* Grill nurim Freien verwenden, nie in geschlosse-
nen Raumen.

¢ Grill nie unter einem Vordach benutzen.

 Grill vor der Inbetriebnahme an einem sicheren,
ebenen Standort aufstellen und moglichst wind-
geschuitzt platzieren.

» Geben Sie niemals Zundflussigkeit oder mit
Zundflussigkeit getrankte Kohle auf heilRe oder
warme Kohle nach.

+ Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3 m zu
brennbaren Materialien.

» Asche erst entfernen, wenn diese vollsténdig
erkaltet ist. HeilBe Asche niemals in den Haus-
mull geben. Brandgefahr!

* Girill erst reinigen, wenn das Gerat vollstéandig
erkaltet ist.

A

>

&
F

» Fiir offene und geschlossene Grills und auch
fiir fest installierte Grills: Betreiben Sie den
Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnba-
ren Radumen, z.B. Gebauden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebens-
gefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

Montage

VORSICHT! Schnittgefahr Es wurde jede
Anstrengung in der Fertigungsstatte unter-
nommen, um scharfe Kanten an diesem
Gerat zu vermeiden. Gehen Sie mit den
Einzelteilen dieses Gerates vorsichtig um,
damit Unfalle bzw. Verletzungen wahrend
des Aufbaues und der Inbetriebnahme ver-
mieden werden.
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ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Das Produkt muss auf festem, ebe-
nem und ausreichend tragfahigem Unter-
grund montiert werden. Eine Montage auf
unzureichendem Untergrund beeintrachtigt
die Stabilitat des Produktes.

» Lieferumfang — S. 2

— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend
tragfahigem Untergrund montieren (» Mon-
tage—S. 5

— Nach der Montage alle Verbindungen tberpri-
fen.

» Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.

Bedienung

GEFAHR! Explosionsgefahr! Zum Anzin-
& den oder Wiederanziinden keinen Spiritus,

Benzin oder vergleichbare Flissigkeiten

verwenden!

Nur Anziindhilfen gemaR EN 1860-3 ver-

wenden!

GEFAHR! Brandgefahr! Dieses Grillgerat
wird sehr heil und darf wahrend des Betrie-
bes nicht bewegt werden!

Kinder und Haustiere fernhalten!
Nicht in geschlossenen Raumen benutzen!
2 WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Tra-

gen Sie bei Hohenverstellung des Grillros-
tes immer Handschuhe, da die Handgriffe

des Grillrostes wahrend des Grillens sehr

heil® werden kénnen.

Hinweis: Die Feuermulde hat ein max. Fas-
sungsvermdgen von ca. 2,5 kg handelstibli-
cher Grillholzkohle.

1. Holzkohlestlicke in der Feuermulde zu einer
Pyramide aufschichten.

2. Pyramide gleichméaRig mit trockenen Kohlean-
zundern bestlicken.

3. Pyramide am besten mit einem Streichholz
anzinden.

4. Girillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit
einer Ascheschicht bedeckt ist.

5. Fetten Sie die Roststéabe mit etwas Pflanzendl
ein und beginnen Sie mit dem Grillen.

Entsorgung

Dieses Geréat gehort nicht in den Hausmdill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustéandigen Abfallbeseitigungsverband.
Die Verpackung besteht aus Karton und (D
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

12
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’'uso

La griglia & destinata alla grigliatura di cibo (carne,
pesce, verdura ecc.).

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6 comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

» Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.

» Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in
pericolo se stessi e gli altri.

» Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
I'uso e le precauzioni per il futuro.

* In caso di vendita o di cessione dell’'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

+ L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

+ Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi 'apparecchio al sicuro da bambini e per-
sone non autorizzate.

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

» Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsa-
bile poiché non consentono di utilizzare I'appa-
recchio con sicurezza.

* Questo dispositivo non & concepito per essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limi-
tazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all’'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull’uso corretto del dispositivo.

+ Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

» Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

» Tutti i componenti del prodotto devono essere
montati adeguatamente.

Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di
adulti

* Prima di utilizzare il barbecue per la prima volta
lo si deve riscaldare e mantenere il materiale
combustibile a temperatura di esercizio per
almeno 30 minuti.

Utilizzare la griglia solo all’aperto, mai in locali
chiusi.
+ Non utilizzare mai la griglia in una pensilina.

Installare la griglia prima della messa in funzione
in un luogo sicuro ed in piano e posizionarla se
possibile in un punto protetto dal vento.

* Non mettere mai liquido infammabile o carbone
imbevuto di liquido inflammabile su carbone
caldo o rovente.

* Mantenersi ad una distanza di sicurezza di 3 m
dai materiali infiammabili.

» Rimuovere la cenere soltanto, quando si & com-
pletamente raffreddata. Mai buttare la cenere
calda nella spazzatura domestica. Pericolo di
incendio!

Pulire la griglia soltanto, quando I'apparecchio si
€ completamente raffreddato.

A

AR

* Perbarbecue aperti e chiusi ed anche per bar-
becue installati fissi: non utilizzare il barbecue
in ambienti chiusi e/o abitabili, ad es. edifici,
tende, roulotte, camper, imbarcazioni. Pericolo di
morte per intossicazione da monossido di carbo-
nio.
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Montaggio L'imballaggio &€ composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
ATTENZIONE! Pericolo di taglio In offi- segnati per essere riciclati. %
cina si & fatto ogni sforzo per evitare spigoli — Si raccomanda di inviare questi mate-
vivi in questo apparecchio. Si raccomanda riali al riciclaggio.

di maneggiare i singoli componenti con la
dovuta cautela, per evitare incidenti o
lesioni durante 'assemblaggio e la messain
funzione.

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! Il
prodotto deve essere montato su un fondo
stabile, piano e sufficientemente portante.
Un montaggio su un fondo con caratteristi-
che insufficienti influenza la stabilita del pro-
dotto.

» Volume di fornitura — p. 2

— Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e
sufficientemente portante (» Montaggio — p. 5).

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

« Per lo smontaggio procedere nella sequenza
inversa.

Uso

PERICOLO! Rischio di esplosione! Non
& utilizzate alcol, benzina o liquidi simili per
accendere o riaccendere il barbecue!

Utilizzare solo mezzi di accensione che
siano conformi alla norma EN 1860-3!

PERICOLO! Pericolo di incendio! Il bar-
becue diventa molto caldo e non deve
essere spostato durante il suo utilizzo!
Tenete lontano i bambini e gli animali dome-
stici!

Non usare il barbecue in locali chiusi!

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni!

& Indossare guanti di protezione ogni volta
che si sposta la griglia in altezza poiché,
durante la cottura, le impugnature diven-
tano molto calde.

Nota: La vasca di combustione ha una
capacita massima di ca. 2,5 kg di carbonella
comune.

1. Accatastare la carbonella nella varca di combu-
stione a forma di piramide.

2. Inserire omogeneamente nella piramide gli
accendifuoco asciutti.

3. Possibilmente, accendere la piramide con fiam-
miferi.

4. Mettere su la carne da grigliare solo quando il
combustibile € ricoperto da uno strato di cenere.

5. Ingrassare il barrotto della griglia con un po’
d’olio vegetale e iniziare a grigliare.

Smaltimento

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestica! Lo smaltisca in maniera adeguata. Puo
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.

14
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Le barbecue est destiné a faire des grillades alimen-
taires (viande, poisson, légumes, etc).

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

& blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
» Pour garantir une utilisation sre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

» Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

» Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

» Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

» L'appareil peut uniguement étre utilisé lorsqu'’il
est en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére ade-
quate.

* Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil | Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

* Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque
votre état vous le permet : travailler par fatigue,
maladie, sous la consommation d’alcool,
l'influence de drogues et de médicaments sont
des comportements irresponsables étant donné
que vous ne pouvez plus utiliser 'appareil avec
sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu
pardes personnes (y compris des enfants) avec
des aptitudes physiques, sensorielles ou men-
tales limitées ou des déficits dans I'expérience et/
ou les connaissances, sauf si elles sont surveil-
|ées par une personne responsable de leur sécu-
rité ou si elles ont regues des instructions de ces
personnes stipulant de quelle maniere I'appareil
doit étre utilisé.
» Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.
* Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I'échelle nationale et internationale.

Consignes propres a I’appareil

» Toutes les pieces du produit doivent étre correc-
tement montées.

Attention ! Utilisation sous contréle d’adultes

* Le barbecue doit étre chauffé avant sa premiéere
utilisation et le combustible doit s’étre calciné
entiérement pendant au moins 30 minutes.
Utilisez le barbecue uniquement en plein air et
jamais dans des locaux fermés.

N'utilisez jamais le barbecue sous un auvent.

» Avant la mise en service du barbecue, posez
I'appareil sur un support plat et fiable abrité du
vent.

* Ne versez jamais de liquide d’allumage et n'utili-
sez jamais de charbon arrosé de liquide d’allu-
mage sur du bois ou du charbon bralant ou
chaud.

* Respectez une distance de sécurité de 3 m de
tout matériau combustible.

* N’enlevez la cendre que lorsque I'appareil est
totalement refroidi. Ne jetez jamais les cendres
avec les ordures ménageéres. Risque d’incendie !

* Nettoyez le barbecue seulement aprés que
I'appareil a totalement refroidi.

AROAY:

* Pour les grils ouverts et fermés ainsi que
pour les grils fixes : N'utilisez pas le gril dans
des pieces fermées et/ou habitables, par
exemple des batiments, des tentes, des cara-
vanes, des campings-cars, des bateaux. Ily a un
danger de mort par empoisonnement au
monoxyde de carbone.
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Montage L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
ATTENTION ! Risque de coupure Toutes quence qui peuvent étre recyclés. %
les mesures ont été prises a I'usine de fabri- — Eliminez ces matériaux en les condui-
cation pour éviter que cet appareil présente sant au recyclage.

des bordures acérees. Maniez avec précau-
tion les différents éléments de cet appareil
afin d’éviter tout accident ou toute blessure
durant le montage et la mise en service.

AVIS ! Risque de détérioration du pro-
duit ! Le produit doit étre placé sur un sup-
port stable, plat et suffisamment porteur.
Tout montage sur un support incorrect porte
préjudice a la stabilité du produit.

» Contenu de la livraison — p. 2

— Montez ce produit sur un support stable, plat et
suffisamment porteur (» Montage — p. 5).

— Vérifiez tous les assemblages apres le montage.
« Désassemblez-le dans I'ordre inverse.

Utilisation

DANGER ! Risque d’explosion ! N'utili-
& sez pas d’alcool, d’essence au semblable
pour allumer ou réactiver le barbecue !

N’utilisez que des produits d’allumage
conformes a EN 1860-3 !

DANGER ! Risque d’incendie ! Ce barbe-
cue va devenir tres chaud et ne doit pas étre
déplacé durant son utilisation !

Gardez éloignés les enfants et les ani-
maux !

Ne pas l'utiliser dans des piéces fermées !

Portez toujours des gants pour ajuster la
grille en hauteur étant donné que les poi-
gnées de la grille deviennent trés chaudes
lors de I'utilisation du barbecue.

2 AVERTISSEMENT ! Risque de briilures !

Remarque : Ce foyer a une capacité maxi-
male pour environ 2,5 kg de charbon de
bois pour barbecue du commerce.

1. Empilez les morceaux de charbon de maniére a
former une pyramide sur le fond de la cuve de
foyer de barbecue.

2. Placez des allume-feu secs pour charbon unifor-
mément sur/dans la pyramide.

3. Allumez la pyramide de préférence avec une
allumette.

4. Avant de faire chauffer la nourriture, attendez
qu’une couche de cendres recouvre le combus-
tible.

5. Graissez les barres de la grille avec de I'huile
végétale et commencez la cuisson au barbecue.

Mise au rebut

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

16
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Before you begin...

Intended use

This grill is intended for grilling food (meat, fish, veg-
etables, etc.).

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
& of injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-

Q WARNING! Probable danger to life and

tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety
General safety instructions

To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is

defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the
device for purposes for which it is not intended.

Exercise caution and only work when in good
condition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or illegal drugs, do not use
the device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in
their physical, sensory or mental capacities or

%

who lack experience and/or knowledge of the
product unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

+ Ensure that children are not able to play with the
device.

+ Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions

« All parts of the product must be correctly assem-
bled.

+ Caution! May only be used under the supervision
of an adult

* Heat the BBQ grill before you use it for the first
time and allow the fuel to glow for at least 30 min.

» Use the grill outside and never in enclosed areas.
* Never use the grill under a canopy.

+ Before using the grill, set it up in a safe and level
location that is preferably protected from wind.

* Never pour lighter fluid or add coal soaked in
lighter fluid on/to hot or warm coal.

+ Keep a safety distance of 3 m to any flammable
materials.

» Do not remove the ashes until the grill has cooled
off completely. Never dispose of hot ashes with
regular household waste. Danger of fire!

* Do not clean the grill until the device has cooled
off completely.

A o

* For open and closed grills as well as for per-
manently installed grills: Do not operate the
grill in closed and/or living spaces, for example,
buildings, tents, caravans, mobile homes, boats.
There is a risk of carbon monoxide poisoning.

Fitting

CAUTION! Risk of cuts Every care has
been taken at the factory to ensure that
there are no sharp edges on this unit. Be
careful when handling the individual compo-
nents of this unit to prevent accidents and
injuries when assembling and starting up
the unit.

NOTICE! Hazard resulting from damage

to the product! The product mustbe setup
on a level and sufficiently strong surface. If
the surface is insufficiently strong, the stabil-
ity of the product will be endangered.

» Scope of delivery — p. 2

— Set up the product on a firm, level, and suffi-
ciently robust surface (» Assembly — p. 5).

— After set-up, check all connections.
» Disassembly is in reverse order.

17
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Operation

DANGER! Risk of explosion! Do not use
spirit, petrol or similar liquids to light or re-
light the BBQ!

Only use lighters in accordance with EN
1860-3!

>

DANGER! Danger of fire! This BBQ grill
becomes very hot and may not be moved
when in use!

Keep away from children and animals!
Do not used in closed rooms!

>

WARNING! Fire risk! Always wear gloves
when adjusting the height of the grilling rack
as the handles of the rack can become very
hot during grilling.

>

Note: The fire basin can accommodate a
maximum of around 2,5 kg of ordinary char-
coal.

N

Arrange the charcoal pieces in the fire basin in
pyramid form.

2. Evenly space dry charcoal lighters around the
pyramid.

3. The pyramid is best lit using a match.

4. Only start to cook when the fuel is covered with a
sheet of ash.

5. Grease the grilling rack with a little vegetable oil
and start grilling.

Disposal

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled.

— Make these materials available for
recycling.

18
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfiméfené urceni

Gril je uréen ke grilovani potravin (ryby, maso, zele-
nina atd.).

PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeci

& zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zZivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

Q VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpec¢na situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postup.

Pro Vasi bezpec¢nost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpe€né zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouZzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.

* Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokyn,
ohroZujete sebe i ostatni.

» VSechny navody k pouziti a bezpe€nostni
pokyny si dobfe ulozte pro pozdé&jsi pouziti.

» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podmineéné predejte i tento navod k pouZziti.

+ Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z pro-
vozu a odborné zlikvidovan.

» Zabrante détem v pfistupu k pfistroji! Ulozte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

* Nepretézujte pristroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.

» Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iék(t a omamnych latek je
nezodpovédné, protoze pfistroj nemlzete bez-
pecné pouzivat.

* Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinatem
nebo s jinym spinaem, ktery automaticky spina
pristroj, hrozilo by nebezpecni pozaru.

» Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pristroj

» Veskeré ¢asti vyrobku musi byt spravné namon-
tovany.

» Pozor! Pouzivat pouze pod dozorem dospélé
osoby.

+ Gril pfed prvnim pouZzitim rozehfejte a palivo
nechte minimalné 30 minut roznitit.

* Gril pouzivejte pouze venku, nikdy v uzavienych
prostorech.

» Nikdy gril nepouzivejte pod pristfeSkem.

» Pred uvedenim grilu do provozu jej postavte na
bezpecné, rovné stanovisté, co nejlépe chranéné
pred vétrem.

» Nikdy na horké nebo teplé uhli nepfidavejte
zapalovaci kapalinu nebo zapalovaci kapalinou
nasycené uhli.

+ UdrzZujte bezpecnostni odstup minimainé 3 m od
hoflavych material(.

» Popel odstrarujte teprve tehdy, kdyz zcela
vychladl. Horky popel nikdy nedavejte do domov-
niho odpadu. Nebezpeg¢i pozaru!

* Gril Cistéte teprve tehdy, kdyz zcela vychladl.

A o
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* Pro oteviené a zaviené grily, jakoz i instalo-
vané pevné grily: Gril nepouzivejte v uzavre-
nych a/nebo obytnych prostorech, napf. v budo-
vach, stanech, obytnych pfivésech, obytnych
automobilech, na lodich. Hrozi nebezpeci ohro-
Zeni zivota nasledkem otravy oxidem uhelnatym.

Montaz

UPOZORNENI! Nebezpeéi porezani Ve
vyrobné bylo vyvinuto maximalni usili, aby
se zamezilo ostrym hranam na tomto pfi-
stroji. S jednotlivymi dily tohoto pristroje
zachazejte opatrné, aby se béhem montaze
a uvedeni pfistroje do provozu zabranilo
nehodam pfip. zranénim.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Vyrobek musi byt montovan na
pevném, rovném a dostatec¢né inosném
podkladu. Montaz na nevyhovujicim pod-
kladu negativné ovliviiuje stabilitu vyrobku.

» Rozsah dodavky —s. 2
— Namontujte vyrobek na pevny, rovny a dosta-
te¢né unosny podklad (» Montaz —s. 5).
— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.
» Demontaz se provadi v obraceném poradi.
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Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpeci vybuchu! K
& zapaleni nebo opétovnému zapaleni nepo-

uzivejte lih ani benzin nebo pfirovnatelné

kapaliny!

Pouzivejte pouze pomucky k zapalovani

podle EN 1860-3!

NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru! Tento
gril bude velice horky a nesmi se jim béhem
grilovani pohybovat!

Chrarite pfed détmi a domacimi zvitaty!
Nepouzivejte v uzavienych prostorach!

>

VAROVANI! Nebezpeéi popaleni! Pfi pre-
stavovani vysky grilovaciho rostu noste
vzdy rukavice, nebot rukojeti grilovaciho
rostu se béhem grilovani mohou velmi roz-
palit.

>

Poznamka: Vani¢ka ohnisté ma max.
objem cca 2,5 kg bézného drevéného uhli
na grilovani.

1. Kousky dfevéného uhli se navrstvi do tvaru pyra-
midy ve vani€ce ur€ené na ohnisté.

2. Pyramidu dopliite rovnhomérné suchymi kusy
tuhych roznécovacu.

3. Pyramida se zapali nejlépe pomoci zapalky.

Suroviny ke grilovani pokladejte az tehdy, kdyz je

palivo pokryto vrstvou popela.

5. Rostnice namazte trochou rostlinného oleje a
zacnéte grilovat.

Likvidace

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Pfislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt
recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

»
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Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Gril je uréeny na grilovanie potravin (maso, ryba,
zelenina atd.).

Pristroj nie je ur€eny na komercéné pouzitie. Treba
dodrziavat vSeobecné uznavané predpisy v oblasti
prevencie Urazov a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len tie €innosti, ktoré su popisané v
tomto navode na pouzitie. Kazdé iné pouZzitie je nepo-
volené. Vyrobca nenesie zodpovednost za vzniknuté
pritom Skody.

Co znamenajl pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpecenstva a pokyny su v

navode na pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité su
nasledujice symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& ohrozenie zivota alebo nebezpecenstvo

urazu! Bezprostredne nebezpecéna situ-

acia, ktora bude mat za nasledok umrtie

alebo tazké poranenia.

Zivota alebo nebezpecenstvo Urazu!
VSeobecne nebezpecéna situacia, ktora
moze mat za nasledok umrtie alebo tazké
poranenia

Q VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie

UPOZORNENIE! Mozné nebezpecenstvo
urazu! Nebezpecéna situacia, ktora méze
mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Situacia, ktora méze mat za
nasledok Skody na majetku.

Poznamka: Informacie, ktoré su poskyto-
vané za uc¢elom lepsieho pochopenia postu-
pov.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouZzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet
mu.

+ Dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat bezpeénostné pokyny,
ohrozite sami seba aj inych.

» VsSetky navody na pouzitie a bezpe€nostné
pokyny uschovaijte pre neskorsie pouzitie.

» Ak pristroj predate alebo odovzdate dal3ej
osobe, bezpodmienecne priloZte aj tento navod
na pouzitie.

+ Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho
Cast, musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlik-
vidovat.

» Zabrante pristupu deti k pristroju! Pristroj skla-
dujte bezpe€ne mimo dosahu deti a nepovola-
nych os6b.

+ Pristroj nepretazujte. Pristroj pouzivajte iba na
ucely, na ktoré je uréeny.

» Pracujte vzdy s obozretnostou a v dobrom
duSevnom rozpolozeni: Unava, choroba, pozitie
alkoholu, vplyv liekov a drog su nezodpovedné,
pretoZe naradie vtedy nedokazete bezpecne
pouzivat.

+ Toto zariadenie nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne
s nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti,
pokial to nevykonavaju pod dohladom alebo
neziskali pokyny tykajuce sa pouzivania zariade-
nia od osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpe¢-
nost.

» Zabezpecdte, aby sa deti s pristrojom nehrali.

» Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj

» Vsetky Casti vyrobku sa musia spravne namonto-
vat.

» Pozor! Pouzivajte pod dohladom dospelych.

* Gril pred prvym pouZitim rozohrejte a palivo
nechajte minimalne 30 minut prehoriet.

* Gril pouzivajte len vonku, nikdy ho nepouzivajte
v uzavretych miestnostiach.

+ Gril nikdy nepouzivajte pod pristreSkom.

» Pred uvedenim do prevadzky umiestnite gril na
pevné rovinné miesto, podla moznosti chranené
pred vetrom.

» Nikdy nepridavajte zapalovaciu kvapalinu alebo
uhlie nasiaknuté zapalovacou kvapalinou na
hortce alebo zohriate uhlie.

+ Udrzujte bezpecnostny odstup 3 m od horfavych
materialov.

+ Odstrante popol az vtedy, ak je Uplne vychla-
deny. Nikdy neodhadzujte horuci popol do domo-
vého odpadu. Nebezpecenstvo poziaru!

« Gril Cistite az vtedy, ked pristroj kompletne vyc-
hladol.

A

>
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* Pre otvorené a zatvorené grily, ako aj pevne
nainstalované grily: Gril nepouzivajte v uzavre-
tych a/alebo obytnych priestoroch, napr. v budo-
vach, stanoch, obytnych privesoch, obytnych
automobiloch, na lodiach. Hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota z dévodu otravy oxidom uholna-
tym.

Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pore-
zania Vo vyrobni bolo vyvinuté usilie, aby
sa zabranilo ostrym hranam na tomto pri-
stroji. S jednotlivymi astami pristroja zaob-
chadzajte opatrne, aby sa zabranilo Urazom
a poraneniam poc¢as montaze a uvedenia
do prevadzky.

21

S

ﬁ



6%9 Holzkohlegrill_479889.book Seite 22 Dienstag, 29. August 2017 12:42 12

OZNAMENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia vyrobku! Vyrobok sa musi montovat
na pevnom, rovnom a dostato¢ne nosnom
podklade. Montaz na nedostatoénom pod-
klade nepriaznivo vplyva na stabilitu
vyrobku.

» Obsah zasielky — s. 2

— Montujte vyrobok na pevnom, rovhom a dosta-
to¢ne nosnom podklade (» Montaz — s. 5).

— Po montéazi skontrolujte vSetky spoje.
« Demontaz sa uskuto¢ni v opacnom poradi.

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo

& vybuchu! Na zapalenie alebo opatovné
zapalenie nepouzivajte Ziadny alkohol ani
benzin alebo porovnatelné kvapaliny!
PouZivajte iba zapalovacie pomécky podla
EN 1860-3!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poziaru! Tento grilovaci pristroj sa stane

velmi hortcim a pocas prevadzky sa s nim

nesmie pohybovat'!

Deti a domace zvierata drzte mimo dosahu!

Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-
& nia! Pri prestavovani vysky grilovacieho

ro$tu noste vzdy rukavice, lebo rukovate gri-

lovacieho rostu sa poc¢as grilovania mézu

velmi rozpalit.

Poznamka: Priehlbina na ohnisko ma max.
objem cca 2,5 kg beZzného dreveného uhlia
na grilovanie.

1. Kusky dreveného uhlia navrstvite do tvaru pyra-
midy v priehlbine ur€enej na ohnisko.

2. Pyramidu doplrite rovhomerne suchymi kusmi
tuhého podpalovaca.

3. Pyramidu zapalte najlepSie pomocou zapalky.

4. Material na grilovanie polozte az vtedy, ked je
palivo pokryté vrstvou popola.

5. Pali¢ky rostu namazte trochou rastlinného oleja a
zacnite s grilovanim.

Likvidacia
Pristroj nelikvidovat' s domacim odpadom! Zaistite

odbornu likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvéze pre likvidaciu odpadu.

Obal pozostava z karténu a zodpovedajlco (D
oznacenych plastov, ktoré sa moézu opa- %
tovne pouzit.
— Tieto materidly odovzdajte na opatovné
vyuZzitie.

22
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Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Grill przeznaczony jest do grillowania potraw (miesa,
ryb, warzyw itp.).

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do celdw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalnos$ci gospodarczej.
Nalezy przestrzegac ogodlnie uznawanych przepiséw
zapobiegania wypadkom i dofgczonych wskazowek
bezpieczenstwa.

Nalezy wykonywac tylko te prace, ktére zostaty opi-
sane w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne zasto-
sowanie jest traktowane jako uzytkowanie niezgodne
z przeznaczeniem. Producent nie odpowiada za
wynikajgce z tego powodu szkody.

Co oznaczaja uzywane symbole?

Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w
instrukcji obstugi. Stosuje sie nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
& zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Bezposrednio nie-

bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodo-
wac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& zenie zycia lub niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Ogoélnie niebez-
pieczna sytuacja, ktéra moze spowodowac
Smierc¢ lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Niebez-
pieczna sytuacja, ktéra moze spowodowaé
obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowacé szkody materiatowe.

Wskazéwka: Informacje dla lepszego zro-
zumienia przebiegoéw.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

» Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac¢ i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadze-
nia.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-

czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wska-

zbwek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie
dla siebie i innych.

* Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysziego wyko-
rzystania.

* W przypadku sprzedazy lub przekazania urzg-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazac¢
niniejszg instrukcje obstugi.

+ Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czgs$¢ jest uszkodzona, nalezy je wytaczy¢ i
fachowo zutylizowaé.

%

* Nie dopuszczaé dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

» Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

* Pracowaé zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedgce pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkéw odurzajacych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.

» Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich
instrukcje na temat uzytkowania urzadzenia.

» Nie pozwol, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia
dla zabawy.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Wszystkie czesci produktu musza by¢ wtasciwie
zamontowane.

» Uwaga! Dzieciom wolno korzystaé¢ z produktu
tylko pod nadzorem dorostych.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy rozpali¢ i roz-
grzacé grill, a paliwo musi sie wyzarzy¢ przez co
najmniej 30 minut.

» Z grilla korzystac¢ tylko na $wiezym powietrzu,
nigdy z zamknietych pomieszczeniach.

» Nigdy nie korzystac¢ z grilla pod zadaszeniem.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania ustawic¢ grill w
bezpiecznym, w miare mozliwosci ostonietym od
wiatru miejscu, na réwnym podtozu.

+ Nigdy nie nalezy dodawac¢ cieczy utatwiajgcej
rozpalanie ani wegla nasgczonego takg cieczg
do cieptego lub gorgcego wegla drzewnego.

» Zachowac odstep bezpieczenstwa od materia-
féw palnych, ktéry wynosi 3 m.

» Popidt usung¢ dopiero wtedy, gdy catkowicie
ostygnie. Nigdy nie wysypywac gorgcego popiotu
do Smieci domowych. Zagrozenie pozarowe!

* Grill wyczysci¢ dopiero po jego catkowitym
ostygnieciu.

AROAY:

¢ Do grillii zamknietych i otwartych, a takze do
grilii zainstalowanych na state: Nie uzytkuj
grilla w pomieszczeniach zamknietych i/lub
pomieszczeniach mieszkalnych, np. w budyn-
kach, namiotach, przyczepach kempingowych,
kamperach, na fodziach. Istnieje niebezpieczen-
stwo zatrucia tlenkiem wegla.

X
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Montaz Utylizacja

: . P Tego urzgdzenia nie mozna usuwaé wraz z odpadami
!
:Fzzlélse.{:govfl; ﬁéré%bgé%ﬁféieggmgn o z gospodarstw domowych! Utylizacje wykona¢
wszelkich staran, aby urzadzenie nie posia- fachowo. Odpowiednie informacje mozna uzyskaé w

dato zadnych ostrych krawedzi. Nalezy kompetentnym przedsigbiorstwie usuwania odpa-

ostroznie obchodzi¢ sig z poszczegolnymi dow. ) . )
elementami urzadzenia, aby podczas mon- Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo-
tazu i uruchomienia unikng¢ wypadkéw wiednio oznakowanych tworzyw sztucz- %
badz obrazen. nych, ktére mozna ponownie wykorzystacé.
— Oddac te materiaty do ponownego
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze- wykorzystania.

nia produktu! Produkt nalezy ustawic¢ na
mocnym, rownym i dostatecznie nosnym
podtozu. Ustawienie na niewtasciwym pod-
fozu pogarsza stabilnosé produktu.

» Zakres dostawy — str. 2
— Produkt nalezy montowaé¢ na mocnym, rownym i
dostatecznie nosnym podtozu (» Montaz —
str. 5).
— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie
potaczenia.
* Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo eksplozji! Do rozpalania lub ponow-
nego rozpalenia nie wolno uzywac spiry-
tusu, benzyny ani podobnych substancji!
Stosowac wytgcznie podpatke zgodng z
normg EN 1860-3!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo pozaru! Podczas uzytkowania grill
nagrzewa sie do bardzo wysokiej tempera-
tury i nie wolno go przemieszczad!

Nie dopuszcza¢ do zblizania sie dzieci i
zwierzat!

Nie uzytkowa¢ w zamknietych pomieszcze-
niach!

poparzenia! Podczas zmieniania wysoko-
Sci rusztu grilla zawsze nalezy nosic reka-
wice, poniewaz w trakcie grillowania
uchwyty rusztu mogg byé bardzo gorace.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

Wskazéwka: Maksymalna pojemnos¢
miski paleniskowej wynosi ok. 2,5 kg
powszechnie dostepnego w handlu wegla
drzewnego.

1. Kawatki wegla drzewnego usypa¢ w misce pale-
niskowej na ksztatt piramidy.

2. W piramidzie rozmiesci¢ rownomiernie kostki
podpatki do grilla.

3. Do podpalenia piramidy najlepiej uzywac¢ zapatek
do grilla.

4. Produkty do grillowania uktadaé¢ na ruszcie
dopiero, gdy wegiel pokryje sie warstwg popiotu.

5. Prety rusztu nasmarowac niewielka iloscig oleju
roslinnego i rozpoczaé grillowanie.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Zar je namenjen pecenju hrane na Zaru (meso, ribe,
zelenjava itd.).

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za pre-
pre€evanje nesrec in priloZzena varnostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznac¢ena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

& nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Q OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrodi telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
* Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
+ Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

» Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priroénik za uporabo.

+ Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

» Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas¢enimi ose-
bami.

* Naprave ne preobremenjujte. Napravo upora-
bljajte samo v namen, za katerega je predvidena.

* Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju:
Utrujenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti vtem primeru naprave
ne morete ve¢ varno uporabljati.

%

» Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, razen, ¢e
jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost,
ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.

» Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

» Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Varnostna opozorila specificna za napravo
* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.
» Pozor! Uporaba pod nadzorom starSev
« Zar pred prvo uporabo ogrejte in pustite, da

gorivo vsaj 30 minut Zari.

Zar uporabljajte samo na prostem in nikoli v zapr-

tih prostorih.

« Zara ne uporabljajte pod nadstrekom.

» Pred uporabo Zar postavite na varno in ravno
mesto, ki je po moznosti zas¢iteno pred vetrom.

» Tekocine za priziganje ali oglja, napojenega s
tako tekocino, nikoli ne dajte na vroce ali toplo
oglie.

» Do gorljivih materialov drzite 3-metrsko varno-
stno razdaljo.

+ Pepel odstranite Sele, ko se je popolnoma ohla-
dil. Vro¢ega pepela nikoli ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Nevarnost pozara!

« Zar odistite Sele, ko se je naprava popolnoma
ohladila.

A o

* Za odprte in zaprte zare in tudi za fiksno
namescene zare: Zara ne uporabljajte v zaprtih
in/ali bivalnih prostorih, kot so npr. zgradbe,
Sotori, avtodomi, bivalne prikolice in ¢olni.
Obstaja smrtna nevarnost zaradi zastrupitve z
ogljikovim monoksidom.

Montaza

POZOR! Nevarnost ureza Pri izdelavi se
je vlozilo veliko truda pri delu v to, da se bi
izognili ostrim robovom na tej napravi. S
posameznimi deli naprave ravnajte pazljivo,
da bi se izognili nesre€am oz. poSkodbam
med montazo in uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proi-
zvoda! Proizvod je treba montirati na trdno,
ravno in dovolj nosilno podlago. Montaza na
nezadostno podlago vpliva na stabilnost
proizvoda.

» Obseg dobave — str. 2

— Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj
nosilno podlago (» Montaza — str. 5).

— Po montazZi preverite vse povezave.
» Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.
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Uporaba

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije! Za

& priziganje ali ponovno priZziganje se ne sme
uporabljati Spirita, bencina ali podobnih
tekocin!

Uporabljajte samo sredstva za pomoc¢ za
vzig, ki odgovarjajo standardu EN 1860-3!

NEVARNOST! Nevarnost pozara! Zar se
& zelo segreje in se med uporabo ne sme pre-

mikati! Ne uporabljajte ga v zaprtih prosto-

rih!

Otroke in Zivali drzite stran od naprave!

Nie uzytkowac¢ w zamknigtych pomieszcze-

niach!

OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Pri

& nastavljanju viSine resetke Zara zmeraj
nosite rokavice, saj lahko rocaji reSetke
med peko postanejo zelo vrogi.

Nasvet: Korito za ogenj ima maks. prostor-
nino za ca. 2,5 kg obi¢ajnega lesenega

oglja za zar.
1. Kose lesenega oglja zloZite v koritu za ogenj v
piramido.
2. Piramido enakomerno oblozite z suhimi vzigal-
niki oglja.

3. Najbolje je, da piramido prizgete s Sibico.

4. Hrano, ki jo nameravate speci, nalozite na zZar
Sele, ko je gorivo pokrito s plastjo pepela.

5. ReSetko namazite z nekoliko rastlinskega olja in
pricnite s peko na Zaru.

Odlaganje med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. <9

— Te materiale namenite za reciklazo.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A siité grillezni valok (hus, hal, zéldség, stb.) siité-
sére szolgal.

A késziiléket nem terveztlk ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirdsban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

sérilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

Q FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elirasok
» Akészulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
+ Tartsa be az 6sszes biztonsagi eldirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6-
irast 6rizzen meg a késdbbi felhasznalasra.

» Ha a készilléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

» Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a késziilék vagy
egy része hibas, akkor azt tizemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell elta-
volitani.

+ Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektol.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfelel6en hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétienség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogysze-
rek és kabitdszer befolyasolja Ont, mivel Onilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

%

» Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkez6é személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelosséget vallalé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

+ Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készilékkel.

» Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészséglgyi és munkavédelmi eléirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemzé biztonsagi utasitasok

+ A termék Osszes részét megfeleléen kell 0ssze-
szerelni.

» Figyelem! Felnétti fellgyelet mellett haszna-
lando!

A grillez6t az els6 hasznalat elétt fel kell heviteni,
a tuzel6anyagot pedig legalabb 30 percig at kell
izzitani.

+ Csak nyitott helyen hasznalja a grillsitét, ne
hasznalja zart helyiségben!

Ne éllitsa be az el6tet ala.

+ Hasznalat elétt allitsa a grillt biztonsagos, lehets-
leg szélvédett helyre.

A forr6 faszénre ne 6ntsén gyujto folyadékot
vagy azzal atitatott faszén darabokat.

» Tartson 3 m biztonsagi tavolsagot az égheté
anyagoktol.

+ Csak a teljes lehlés utan tavolitsa el a hamut.
Soha sem szabad a haztartasi szemétbe dobni a
forré hamut. Tlzveszély!

+ Csak a teljes leh(ilés utan tisztitsa ki a grillstitét.

A o

* Nyitott és zart grillekhez, valamint helyhez
kototten felallitott grillekhez: A grillt ne lize-
meltesse zart és/vagy lakhaté terekben, pl. épi-
letekben, satrakban, lakékocsikban, lakéautdk-
ban, hajékon. Szénmonoxid mérgezés miatt élet-
veszély all fenn.

Szerelés

VIGYAZAT! Vagasveszély A gyarto telep-
helyén minden faradsagot megtettek azért,
hogy elkertljék az eszk6z6n az éles pere-
mek kialakulasat. Banjon 6vatosan az esz-
koz alkotéelemeivel annak érdekében, hogy
a felallitas és a hasznalatba vétel k6zben
megakadalyozhassa a baleseteket illetve a
sérlléseket.

FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A terméket szilard, sik és megfe-
lel6 teherbirasu talajra kell allitani. Nem
megfelel6 aljzatra szerelve romlik a termék
stabilitasa.

» Szallitott alkatrészek — 2. old.
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— Aterméket szilard, sik és megfelel6 teherbirasu
talajra kell allitani (» Szerelés — 5. old.).

— Osszeszerelés utan ellendrizze az dsszes elem
csatlakozasat.

« A szétszerelése ellenkez6 sorrendben torténik.
Kezelés

VESZELY! Robbanasveszély! Begyujtas-
& hoz vagy ujboli begyujtashoz ne hasznaljon
kat!

spirituszt, benzint vagy hasonlé folyadéko-
Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfelel6
grillbegyuijté alkalmazhato!

VESZELY! Tiizveszély! A grillezé nagyon
felforrésodik és hasznalat kdzben tilos moz-
gatni!

A gyermekeket és hazidllatokat tartsa tavol!
Ne hasznadlja zart helyiségekben!

FIGYELMEZTETES! Egési veszély! A
grillezéracs beallitasakor viseljen mindig
keszty(t, mivel a racs fogantyui siités koz-
ben nagyon felforrésodhatnak.

>

Megjegyzés: A tlizvalyé max. befogadoké-
pessége kb. 2,5 kg grillez6 faszén.

N

A faszéndarabokat helyezze egymasra piramis
alakban a tlizvalyuba.

2. A piramisra helyezzen egyenletesen szaraz
széngyujtokat.

3. A piramis meggyujtdsahoz hasznaljon leginkabb
gyufat.

4. A grillezni kivant ételt csak akkor tegye a grillre,

ha a tiizel6éanyagot hamuréteg boritja.
5. Kevés noévényiolajjal kenje be a rostélypalcat, és
kezdje el a grillezést.
Selejtezés
A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszer(en. Informaciét dnkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyijté cégtdl kaphat.
A csomagolas anyaga karton és megfele-
16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznosi-
tasba.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Rostilj je namijenjen pecenju jela za rostilj (mesa,
ribe, povréa itd.).

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijede¢i sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

& Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

Q UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
» Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu
prije prvog koriStenja uredaja.
+ Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

+ Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buducée upotrebe.

» Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

» Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

» Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

* Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto vise niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fizickim, senzorickim ili du$evnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, njih mora
nadgledati osoba koja je nadlezna za njihovu
sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome kako
se koristi ureda;.

» Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

+ Uvijek slijediti vazeée nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Sigurnosne upute specifiéne za uredaj

+ Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno monti-
rati.

» Pozor! Koristenje samo pod nadzorom odraslih

* Roétilj prije prve uporabe zagrijati i sa gorivom
pustiti najmanje 30 min. da zari.

» Rostilj koristiti samo na otvorenom; nikada u
zatvorenim prostorijama.

» Nikada ne Koristite rostilj ispod nadstreSnice.

+ Roétilj prije pustanja u rad postavite na sigurno,
ravno mjesto i tako da je zasti¢en od vjetra.

» Nikada ne dolijevajte tekuéinu za paljenje i ne
dodavajte ugljen koji je natopljen tekuéinom za
paljenje na vru¢ ili topao ugljen.

 Drzite sigurnosno rastojanje od 3 m u odnosu na
materijal koji gori.

* Pepeo uklanjajte tek kada se u potpunosti ohladi.
Pepeo nikada ne odlazite na ku¢ni otpad. Opa-
snost od pozara!

» Rostilj istite tek kada se uredaj u potpunosti
ohladi.

A o

« Zaotvorene i zatvorene rostilje kao i za fiksno
instalirane rostilje: ne koristite rostilj u zatvore-
nom i/ili prostorijama za stanovanje, npr. zgra-
dama, Satorima, kamp prikolicama, kamp kuéi-
cama, plovilima. Postoji opasnost od trovanja
ugljen-monoksidom.

Montaza

OPREZ! Opasnost od porezotina U tvor-
nici su se poduzele sve mjere, kako bi se na
uredaju izbjegli ostri rubovi. Oprezno rukuijte
sa pojedinacnim dijelovima ovog uredaja,
da biste sprijecili nezgode tj. ozljede za vri-
jeme sastava i pustanja u pogon.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja proi-
zvoda! Proizvod se mora montirati na ¢vr-
stoj, ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi. Mon-
taza na podlozi koja ne ispunjava ove
zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

» Sadrzaj isporuke — str. 2

— Montirajte proizvod na €vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi (» Montaza — str. 5).

— Nakon montaze provjerite sve veze.
» Rastavljanje je u obrnutom redoslijedu.
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Posluzivanje

OPASNOST! Opasnost od eksplozije! Za
paljenje ili ponovno paljenje ne Koristiti Spi-
rit, benzin ili neku sli¢ne tekuéine!

Koristite samo pomo¢ za paljenje prema EN
1860-3!

OPASNOST! Opasnost od pozara!! Ovaj
rostilj se vrlo zagrije i ne smije se pomicati
za vrijeme pogonal!

Djecu i ku¢ne Zivotinje drzati na rastojanju!
Ne Koristiti u zatvorenim prostorijama!

>

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Prilikom podeSavanja visine reSetke za
rostiljanje uvijek nosite rukavice, posto se
rucke rostilja za vrijeme rostiljanja mogu
vrlo zagrijati.

>

Uputa: Korito za vatru ima zapreminu od
oko 2,5 kg univerzalnog drvenog ugliena za
rostiljanje.

N

Komade drvenog ugljena u koritu za vatru nasla-
gati u obliku piramide.

2. Napiramidu ravnomjerno postaviti suhe kocke za
paljenje ugljena.

3. Piramidu najbolje zapaliti sa Sibicom.

ZiveZne namirnice za rotiljanje staviti tek kada je

gorivo pokriveno sa jednim slojem pepela.

5. Nauljite reSetku za rostiljanje sa biljnim uljem i
zapocnite sa rostiljanjem.

Odlaganje na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozZite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzeéu za ukla-
njanje otpada.

Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

»
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PYKOBOFI,CTBO no 3IKcnnyartaummn

&

Mepen Hayanom paboTbl...

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

Mpunb NpeaHasHaveH Ansi NPOAYKTOB, NoAXapueae-
MbIX Ha rpune (Msico, pbiba, OBOLM U T.M.).
YCTPOWCTBO He NpefHasHauYeHo AMs NPOMbILLNEH-
Horo ucnonb3oBaHus. CriegyeT cobnoaaTb obLue-
NPUHATBIE NPaBUna NpeaynpexaeHnst HeCHaCTHBIX
Crny4aeB U NPUIOXKEHHbIE UHCTPYKLIMU NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH.

OCyI.I.l,eCTBJ'IHTb TONbKO OeATeNIbHOCTb, ONMUCaHHYH0 B
HacTosiLLeM pyKoBOACTBE No akcnnyartauuu. Jioboe
MHOE ncnonb3oBaHne nNpeacTaBnseT cobown 3anpe-
LleHHoe HenpaswunbHoe obpalueHune. MNponssoan-
Tenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOBpeXaeHus,
BO3HUKLLUME B pesynbraTte Takoro o6pau.leH|/|;|.

Yr1o o6Go3HauatoT ucnornb3yemble cUMBONbI?

MpeaynpexaeHnst 06 onacHOCTM M yKasaHUst YeTKO
0603HaYeHbl B PyKOBOACTBE MO JKCMyartauum.
Wcnonbaytotcs crnieaytowme CUMBOSIbI:

OINACHOCTb! HenocpeacTBeHHas ona-
& CHOCTb AN XXM3HU- UMK ONacHOCTb

nonyyeHus TpaBm! HenocpeactBeHHO
onacHasi cuTyauusi, KoTopasi MOXeT MpuBe-
CTW K CMEPTU UNW TSHXXENBIM TPaBMaM.

CHOCTb AnA XU3HU- UJIM ONacHOCTb

Q NMPEAYNPEXOEHUE! BeposiTHas ona-

nony4eHus TpaBm! O6Luas onacHas cuTy-
auusi, KoTopasi MOXET NPUBECTU K CMEPTU
WY TsHKenbIM TpaBMam.

OCTOPOXHO! Bo3moxHasi onacHOCTb
nony4eHus TpaBm! OnacHas cutyauus,
KOTOpasi MOXET MPUBECTM K TPaBMaM.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus
yctpouctBa! Cutyauusi, kKoTopasi MOXeT
NPUBECTY K MaTepuansHomy yLiepoy.

Yka3aHue: NHdpopmauums, koTopas npuso-
AUTCA ANs NyyLlwero NOHMMaHUs npoLiec-
COB.

[Onsa Bawen 6e3onacHocTu
O6Lwme ykasaHus no 6e3onacHoOCTU

[ns HagexHoro obpalleHns ¢ 3TUM YCTPONCT-
BOM ofb30BaTesb A0MKEH NPOYECTb nepes
nepBbIM UCMONb30BaHMEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaumn.

CobntoganTe BCe ykasaHus no mepam besona-
cHocTu! Ecnu Bel npeHebpexeTe ykazaHusimu no
cobntogeHuto mep 6esonacHoctu, Bel noacTa-
BUTE MOA yrpo3y cebsi n Apyrux.

CoxpaHsanTe UHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum n
ykasaHus no 6esonacHoctu Ans byagyuiero
MCMOsb30BaHNSA.

Ecnu Bbl npogaéte ycTponcTBo unu nepepaéte
€ro KoMy-To, 06s13aTenbHO NpunaranTe kK Hemy
MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauuu.

MpnbGop fonyckaeTcs K MCMOMb30BaHUIO TOMbKO
B MCNPaBHOM COCTOSIHMK. [1pn NONOMKe yCTpoW-
CTBa WM OOHON K3 ero YacTen ero crneayet
BbIBECTU U3 3KCNyaTaunun n ytunnsnpoBartb
COrfiacHo npeanucaHusiv.

He noanyckante k yctponcTBy geten! Xpanute
YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM Afsi AeTeN U NMOCTO-
POHHUX NUL, MecTe.

He neperpyxaiite ycTponcTso. Vicnonb3yite
YCTPOWCTBO TOSbKO ANt NpeAHasHaYeHHbIX
uenen.

PabGoTaTb cnegyeTt 0CTOPOXHO M B XOpPOLLEM
cocTosiHUK: B pesynerarte yctanoctu, 6onesHu,
ankoronbHOro UM HAPKOTUYECKOTO OMbSIHEHUS,
a TaKke MeankameHTO3HOro Bo3nencTaust Bol He
B COCTOsIHMM Be3onacHo nonb3oBaTbcsi Npubo-
pom.

YCTpOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ans UCNoNnb3o-
BaHUs Nvuamu (BKniovasi AeTel) ¢ orpaHuyeH-
HbIMW PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBGHOCTAMMU/NMULAMY C HEAOCTATOu-
HbIM OMbITOM W/WNKN 3HAHUAMM, 332 UCKITIOYEHUEM
cryyaeB, KOrga OHU HaXoAATCs No4 NPUCMOTPOM
nmua, oTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30MacHOCTb, UNn
NOMNyYNnu OT TaKOro Nnua MHCTPYKLMM MO
MCMOMb30BaHUIO YCTPOICTBA.

He ponyckante, 4tobbl AeTn urpanu ¢ npnbo-
pom.

Heobxoagumo Bcerga cobniogath AencCTByOWME
HauMoHasbHbIE N MeXAyHapoaHble npasuna
TEXHVKM 6e30nacHOCTM, OXpaHbl 300POBbS U
paboumne UHCTpyKLmN.

Yka3aHusi no 6e3onacHoOCTY Ansi AaHHOTo
npubopa

Bce getanu npoagykta AoOmkKHbI 6bITb MPaBUIILHO
MOHTMPOBaHbI.

BHumanue! Vicnonb3ayinte nagenve Tonbko noa
HabnogeHneM B3poCnbIX

Mepen Hauyanom ncnonb3oBaHUs Heo6XoaNMO
npeaBapuTensHO PasorpeTb rpunb U NPoKanuTb
TOMSIMBO Ha NPOTSHKEHUM MUHUMYM 30 MUHYT.

punb ncnonb3oBaTh TONLKO NOA OTKPbITHIM
Hebowm, He B 3aKpbITbIX NOMELLEHUAX.

He ncnonb3oBatb rpunb Nog HaBeCcoM.

[Mepen BBOOOM B 3KCnnyaTauuio yCTaHOBUTb
rpunb Ha 6e3onacHom, POBHOM MecCTe, No BO3-
MOXHOCTH, 3aLllMLLEeHHOM OT BeTpa.

He HanuBaiTe 3axuratenbHyo XUAKOCTb Ha
rops4Mmn Unu TENMbIA Yronb U He KnaguTe Ha Hero
NPOMNUTaHHbBIV 3aXXUraTENbHOW XXUAKOCTbIO
yroneb.

BblgepxwuBaTtb 6e3onacHoe pacctosiHne 3 M Ao
BOCNNaMEHSIOLLMXCA MaTepunanos.

3ony crnenyeT yaansiTe TOMNbKO MNOCIE NOMHOro
oxnaxaeHus. He BbibpacbiBaiTe ropsidyto 3oy B
6biToBbIE OTX0ABI. OnacHoCTb Noxapa!

[pynb ounLaTh TONBKO NOCME NOMHOro oxna-
XOEHNsA YCTPOWCTBA.

A

2 ¥

Ons oTKPbITbIX, 3aKPbITbIX U CTaLMOHAPHbIX
rpunen: Hemb3s UCNonbL30BaTh rpunb B 3aKpbl-
ThIX W/WW XXUINbIX MOMELLEHUSIX, Hanpumep B
30aHNAX, nanaTtkax, XunblX npuuenax, aBTokem-
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nepax, nogkax. CyLecTByeT onacHoOCTb Ansi YTunusauus
XW3HW B peaynbTate OTpaBrieHWsl yrapHbIM 3 .
230M. TO YCTPOWCTBO HENb3s BblbpackiBaTh B GbITOBbIE
oTxoapl! YTUNu3npyinTe ero TEXHUYECKN NpaBuibHO.
MoHTax VHdpopmaumio 06 aTom Bbl nonyymnte B KOMNETEH-
THOW opraHu3auuu, 3aH1MaroLLencst Bonpocamu ruk-
OCTOPOXHO! OnacHocTb nope3sa B B/AauUMM OTXOO0B.
npowecce n3rotoBneHns 6bIr10 NPUOKEHO YnakoBka COCTOMT U3 KAapTOHa 1 COOTBETCT-
MaKCUMyM yCuini, 4Tobbl ubexarb BYIOLLIMM 06pa3oM 0603Ha4eHHOro nna-
OCTpbIX Kpaes Ha npubope. Obpatlantecs ¢ CTUKa, KOTOpbIE MOryT NoaBepraThcsl nepe- %
oTaAenbHbIMK AeTansiMm npubopa ocTo- pabotke.

POXHO, YTOObI M36EXKaTb HECHACTHBIX CIy-
YaeB WY TpaBM BO BPEMSI MOHTaXa U
akcnnyatauum npubopa.

— [No3aboTbTech 0 ToM, Y4TOOLI 3TV MaTepuansl
ObINK NepegaHbl ANst BTOPUYHOM nepepaboTku.

UHdopmauusa o aate n3rotoBneHns ykaszaHa Ha

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHusa MapkupoBke.
npoaykra! [poayKT AOMKEH ycTaHaBnNu-

BaTbCs Ha TBEPA0E, POBHOE N JOCTAaTOMHO

npoYyHoe OCHOBaHWe. YCTaHOBKa Ha Hedo-

CTaTOYHO NPOYHOE OCHOBAHWE CHUXaeT

CTabunbHOCTb NPoAyKTa.

» Komnnekt noctasku — cTp. 2

— YcTaHoBWTe NPOAYKT Ha TBEpAOE, POBHOE U
[0CTaTo4HO NPOYHOE OCHOBaHMWe. (P MoHTax —
cTp. 5).

— lMocne MoHTaxa NpoBepLTe BCE COEANHEHMS.

« Pasobpartb, AercTByS B 06paTHOM nopsiake.

Akcnnyatayus

HYI0 XXNOKOCTb!

McrnonbayiiTe TOMbKO CPeacTBO ANs padXu-
raHus cornacHo EN 1860-3!

OIMNACHOCTb! OnacHocTtb noxapa! 3Tot
rpUIb O4eHb HarpeBaeTcsl, MOATOMY ero
Henb3s nepemeLlatb B MPOLECce UCMOMb-
30BaHus!

Beperute ot getei 1 goMaLlHUX XMBOTHbIX!
He ncnonb3ynTte B 3aKpbIThbiX NOMELLEHNUsIX!

OIMNACHOCTb! B3pbiBoonacHo! He
MCMNonb3ynTe Npy pasxuraHuy Unv NoBTop-
HOM 3aXUraHuu cnvpT, 6eH3VH Unu Nogoo-

NMPEAYNPEXOEHUE! OnacHOCTL OXo-
roB! [pu perynmpoBaHuu BbICOTbI KOMO-
CHWKOBOW peLLETKN Bceraa HagesanTe
pyKaBuLbl, MOCKOIbKY PYKOSITKN PELLETKM
MOTFYT 04eHb HarpeBaTbCsl BO BPEMSI KapKW.

>

YkasaHue: Makc. BMECTUMOCTb NloTka Ans
TOMMMBA COCTABMSET OK. 2,5 Kr 06bI4HOrO
APEeBECHOro yrma ana rpuna.

-

BbinoxuTe ApeBecHbI yronb B NIOTOK ANs

Tonnvea B hopmMe nupamungp.

PaBHOMepHO pacnpegenuTe cyxoe CpeacTBo

ANS 32XUraHns YIms Ha BbITOXXEHHOW U3 yrns

nmpamuge.

3. Tlydywe Bcero 3axwurartb yrofib Cu4Kamu.

4. PacknapgpiBaniTe NPOAYyKTbl Ha rpune nuilb
nocne TOro, Kak Yrmum NoKpoKTCS NenoMm.

5. CwmaxbTe peLeTky pacTuTeribHbIM Macriom v

HauMHanTe XapuTb.

n
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Mpiv ekivhoeTE. ..

Xprion ocUPEWVA PE TOV TIPOOPICHO

H wnoTtapid TrpoopileTal yia TNV T0IMATIO WYNTWV
(kp€aTog, Waplou, AaXaVIKWY, KATT.)

H ouokeur) dev TTpoopPICETaI VIO ETTAYYEAUATIKN
xpnon. Mpétrer va AapBdavovTal uTTéyYn ol YEVIKWG
AVAYVWPIOPEVES TTPOBIAYPAPEG TTPOANYNG aTUXNHG-
TWV KOI Ol CUPTTOPABIBONEVEG UTTODEIEEIG AOPAAEIQG.
AlggayeTe pdVo dPaACTNPIGTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
OTIG TTapoUaEg odnyieg XelpiopoU. K&Be GAANn xprion
BewpeiTal aveTTiTPETTTN Kal akATGAANAN. O KATOOKEU-
aaTAG 0€ PEPEI EUBUVN yia {nUIEG TTou Ba TTpoKUYWouV
aTrd TTapopoIa Xpron.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigomroinuéva ocUuBoAa;

YTmodeieig kKivoUvou kal UTTOBEIEEIG ETTIoNUAiVOVTaI IE
oagrvela oTig 0dnyieg xprong. Mivetal xprion Twv
aKk6AouBwv cupBOAwv:

KINAYNOZX! Auecog kivduvog Bavdrou fi
& TpaupaTiopou! Aueca TiKivouvn KaTtd-

0TACN TTOU UTTOPEI VA £XEl WG OTTOTEAETHA

Bdvarto ) goBapoulg TPAUNATIONOUG.

MPOEIAOIMNOIHZH! MBavoég kiviuvog

& BavdTou 1} TpaupaTIoMoU! MevikG ETTIKiV-
duvn KaTaoTaon TTOU PTTOPET VA EXEl WG
arroTéAeopa BdavaTo fj coBapolg TpaupaTI-
opoug.

MPOZOXH! Evdexopuevog Kivduvog Tpau-
patiopou! Emikivouvn katdoTtaon TTou
UTTOPEI Va £XEl WG ATTOTEAETUA TPAUUATI-
OpougG.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTO punxd-
vnua! Kardotaon Tou uTropei va €xel wg
atroTéAeopa UAIKEG CNUIEG.

Ymodeign: NMAnpo@opieg ol 0TToiEG TTapEXO-
VvTal yia TNV KaAUTEPN Katavonan Twv dladi-
KAOIWV.

Na Tnv aoc@dAeid oag
levikég urodeigelg ao@aleiag

» Ta TNV acgaini xpon TNG CUCKEURG AUTAG O
XPRoTNG Ba TTpETTel va £Xel B1aBACEI KAl KATAVOr)-
O€1 QUTEG TIG 0BNYiEG TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPHON.

* Ad&Bete uTTOWn oag OAeg TIG 0dnyieg aog@aAciag!
Av TTapaBAEWeTe TIG 0dnYieg aopaAsiag, BETeTe O€
Kivduvo 1600 Tov £auTd Gag 600 Kal GAAOUG.

+ DuldooeTe OAeG TIG 0BNYiEG XPraNG Kai TIG 0dn-
YieG ao@aAeiag yia To0 EAAOV.

* Av TTOUAACETE | TTOPAdWOETE OE TPITOUG TN
OUOKEUN, TTApadwaoTe OTTWAOATIOTE padi Kal Tig
TTapoUCEG 0dnyieg XEIPIOPOU.

* H ouokeur| emTPETTETAI VA XPNOIPOTTOIEITAI HOVO
o€ dpIoTn KatdaTtaaon. Av N GUOKEUR A TUAKA TNG
eival EAATTWHATIKG, TTPETTEN va TIBEVTaI EKTOG A€l-
TOUPYIag Kal va atroppiTITovIal CUNQWVA HE TIG
TTPOdIaYPAPEG.

* Makpid até aidid! PuAdooeTe TN CUOKEUR
Jakpid atré Taidid Kail Jn e§ouciodoTnuéva
daropa.

%

* Mn UTTEPQOPTWVETE TN GUCKEUN. XPNOIYOTIOIEITE
TN OUOKEUN JOVO Yia TOUG TTPOBAETTONEVOUG OKO-
ToUG.

* Na gpyadeoTe TTAVTA PE TIPOTOXK KOI PE KAAH OI1d-
Beon: H epyaaia uttd Tnv €TApEIa Koupaong,
OIVOTTVEUPATOG, POAPHAKWY KOl VOPKWTIKWY OTTO-
TeAEi avelBuvn CUPTTEPIPOPA, YIOTI O AUTEG TIG
TTEPITITWOEIG OEV PTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN PE 0OPAAEIa.

* AuTr n ouokeur| 8ev TTpoopiCeTal yIa TN XPACN
atré GTopa (CUMTTEPIAQUBAVOUEVWY KAl TTAIOIWV)
ME PEIWPEVEG QUOIKEG, AIOBNTIKEG 1) VONTIKES IKO-
voTNTEG ) PE EANEIYN EPTTEIPIAG Kai/f) yvwong,
€KTOG KaI av ETTITNPOUVTaI ATTO GTOUO UTTEUBUVO
yla TNV ao@dAeid Toug A éAaBav atd autéd odn-
YiEG OXETIKA PE TN XPAON TNG CUOKEUNG.

+ BeBaiwBeite TTwg dev Traiouv Traidid e Tn
OUOKEUN.

» Tnpeite TavTa TIG I0X0U0UCEG €BVIKEG Kal DIEBVEIG
d1aTaEEIG aopaAgiag, uyeiag Kal Epyaaiag.

Ei18i1kég utrodeiels ac@aAeiag TNG CUOKEUNG

* OAa 1a e€apTApaTa TOU TTPOIGVTOG TIPETTEI VA
gival owaoTa ouvapuoloynuéva.

* [Mpoooxn! Xprion pévo uté Tnv emTAPNON €vnAi-
KWV.

* [piv TNV TPWTN XpAON BepPAvETE TNV WnaTapid
KOl aQroTe TO KAUGIKO VA avAWEl KOAA YIa TOUAG-
xioTov 30 AeTTTa.

*  XpnOoIYOTIOIEITE TNV YnOTAPI& Pévo aTo UTTaIBpO,
TTOTE O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Mn xpnoIYoTIOIEITE TTOTE TNV YNOTAPIA KATW AT
OTEYAOTPO.

» [piv Tn B€0n o€ Aeimoupyia TOTTOBETEITE THV
YnoTopId o€ £va aOPAAEG Kal ETTITTEDO PEPOG,
600 TO BUVATOV TTPOOTATEUPEVO ATTO TOV A€PQ.

* Mnv TpocBETeTe TTOTE UYPS AVAPAEENS A KAP-
Bouva TToTICPEVA PE UYPO avAPAEENG TTAVW OF
ndn kauTd i {eoTA KApPRouva.

+ Tnpeite pia aréoTacn ac@aAeiag TouAdyioTov 3
m TTPOG EUPAEKTA UAIKG.

*  AQaIpeiTe TN GTAXTN HOVO OTAV £XEI KPUWOEI TTAN-
pwg. Mnv BI0BETETE TTOTE TN OTAXTN Madi e Ta
oIKiakd atroppippata. Kivduvog Trupkayiag!

» KaBapileTe TNV wnoTtapid pévov epécov n
OUOKEUN €XEI KPUWOEI TTANPWG.

A

PG T
AROAR:

¢ Ta avoiXTég Kal KAEIOTEG YNOTAPIEG KABWG
KOl YIO MOVIMO EYKOTECTNHMEVEG YNOTAPIEG:
Na pn Asitoupyeite Tn wnoTtapid o€ KAEIOTOUG Kal/
1 KOTOIKACIMOUG XWPOUG, TT.X. KTIpIA, OKNVEG,
TPOXOOTTITA, QUTOKIVOUUEVA TPOXOTTTITA, OKA®N.
Yoiotatal kivduvog BavaTou atd dnAntnpiacn
até PJovogeidio Tou avBpaka.
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ZuvapuoAdynon

NMPOZOXH! Kivduvog KOTrRg 210V 14110
KOTAOKEUNG KAvaue 6,TI gival duvaTov yia va
aATTOPEUXBOUV 01 QIXUNPES OKUEG OTN
OUOKEUN aQUTH. XeIPi(EOTE TIPOTEKTIKA TA
MEUOVWHEVA TEUAXIO QUTAG TNG GUOKEUNG,
£T01 WOTE VA aTToPeUXBoUV atuxfuaTa f
TPAUMATIOPOI KOTA TNV TOTTOBETNON KOl TN
B¢on o€ Asitoupyia.

MPOZOXH! Kivduvog amoé {nuiég Tou
mPOoi6vTog! To TTPOIOV TTPETTEI VA CUVOPHO-
Aoyeital o€ pia oTaBEP, ETTITTEDN KAl ETTAP-
KWG avOeKTIKN aTo Bapog Bdaon. H cuvappo-
AOynon o€ BAcn Xwpig ETTAPKNA avToxr €TTN-
peAdel apvnTIKA Tn oTaBePATNTA TOU
TTPOIOVTOG.

» [MpounBeudpevog eEOTTAIONOGS — O€A. 2

— 2ZUVapPHOANOYEITE TO TTPOIOV O€ GTABEPN, ETTITTEDN
KQI ETTAPKWG avOEKTIKR aTo BApog Baon
(™ ZuvappoAdynon — aeA. 5).

— Metd Tn ouvappoAdynon eAEyXETE OAEG TIG OUVOE-
OEIG.

* H amoouvapuoAdynon AauBavel xwpa pe TNV
avTifeTn diadikaaia.

Xeipiopog

%9

AN

KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! Mn xpn-
OIJOTIOIEITE OIVOTTVEUNA, BEVEivN i TTAPO-
Jola uypd yia To dvappa A To €K VEOou
Gvappal

XpnoiyoTtroigite pévo FonenTiKG avaupaTog
oupewva pe 1o rpdtuto EN 1860-3!°

KINAYNOZ! Kivduvog mrupkayidg! H
YnoTapId auTr) avatTTuooEl TTOAU UPnAEG
BEPUOKPATIEG KO DEV ETTITPETTETAI VO JETAKI-
veiTal Katd Tn SIdpKeIa TNG AEIToupyiag.
Kpatdre pakpid maidid kai katoikidia!

Mnv Tn XPNOIMOTIOIEITE O KAEIGTOUG
XWPOUG.

MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog eykaupa-
106! Katd Tn pUBpIon Uwoug TnG aXapag
WnoipaTog Popdre TravTa yavria, yiarti ol
A£G TNG OXAPAG WNGCIUOTOG PTTOPE] VO
avaTITUgouV TTOAU uWnAR Bepuokpacia KaTd
TO WAOIUO.

Ymodeign: O xwpog Kauong £Xel PEYIOTN
XwpPNTIKOTNTA TTEP. 2,5 Kg Kovd kapRouva.

1. TomobetroTE T KAPPBOUVA OTO XWPO KAUONG O€
OxXAMa TTUPaUIdaG.

2. TotmoBeTAOTE OPOIGUOPPa OTNV TTUpAUida Enpd
TTPOCAVAUUATA.

3. AvayrTe TN WTIG OTNV TTUPONIdA KATA TTPOTIMNGN
JE oTTipTO.

4. TomoBeTA0TE TO UAIKS TTOU TTPOKEITAI VO WnOET
Hévo 6T1av TO KAUGIYO €ival KAAUPPEVO PE PIa
aTPWan oTaXTNG.

5. AadwaoTe TIG BEPYEG TNG OXAPAG ME Aiyo QUTIKO
€\aI0 Kal apXioTe TO YA OIUO.

34
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Ai1G@gson

To pnxdvnua autd Oev aVAKEI GTA OIKIOKA ATTOPPIl-
pata! AloBéoTe To pe Tov KATAAANAo TpATTO. TIG OXETI-
KEG TTANPOPOPIEG TAG TTAPEXEI O APHUODIOG CUVOECHOG

01G0€0aNG ATTOPPINHATWY.
H ouokeuaoia atroteAgital amrd xapTovi Kai
avdaAoya oeonuacpéva TTAACTIKA UAIKA, Ta
oTroia pIropoUv va EavaypnaiyoTToinBouy.
— MapadwoTe Ta UAIKG auTd yia £TTava-
Xpnoigotroinan.

%

&9



6%9 Holzkohlegrill_479889.book Seite 35 Dienstag, 29. August 2017 12:42 12

&

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

De grill is bedoeld voor het grillen van voedsel (vlees,
vis, groenten enz.).

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanw4-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

& op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

+ Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in
acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

» De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

* Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

* Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

%

« Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

+ Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon het toestel
gebruiken.

+ Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel
spelen.

» Neem altijd de geldige nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
» Alle onderdelen van het product moeten correct
gemonteerd zijn.
* Waarschuwing! Gebruik onder toezicht van vol-
wassenen.

Het grillapparaat voor het eerste gebruik verwar-
men en de brandstof minstens 30 min. laten
doorgloeien.

Grill alleen in de openlucht gebruiken, nooit in
gesloten ruimtes.

+ Grill nooit onder een afdak gebruiken.

* Grill voor de ingebruikname op een veilige,
vlakke ondergrond plaatsen en zo veel mogelijk
tegen de wind beschut.

» Gebruik nooit ontstekingsvloeistof of met ontste-
kingsvloeistof doordrenkte kolen op hete of
warme kolen.

+ Behoud een veiligheidsafstand van 3 m van
brandbare materialen.

» As pas verwijderen wanneer deze volledig is
afgekoeld. Hete as nooit bij het huisvuil doen.
Risico op brand!

+ Grill pas reinigen wanneer het apparaat volledig
is afgekoeld.

A

* Voor open en gesloten grills en ook voor
vaste grills: gebruik de grill niet in afgesloten
en/of bewoonbare ruimtes, zoals gebouwen, ten-
ten, caravans, stacaravans of boten. Dit is
levensgevaarlijk vanwege koolmonoxidevergifti-

ging.
Montage

VOORZICHTIG! Risico op snijwonden
Op de plaats van productie wordt elke
inspanning gedaan om scherpe kanten aan
dit apparaat te vermijden. Ga voorzichtig
om met de afzonderlijke delen van dit appa-
raat, zodat ongevallen of letsels tijdens het
opstellen en de ingebruikname worden ver-
meden.

>
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LET OP! Risico op productschade! Het
product moet op een vaste, egale en vol-
doende solide ondergrond worden gemon-
teerd. Een montage op een verkeerde
ondergrond beinvioedt de stabiliteit van het
product.

» Leveringsomvang — p. 2

— Product op een vaste, egale en voldoende solide
ondergrond monteren (» Montage — p. 5).

— Na de montage alle verbindingen controleren.
» Demontage vindt in omgekeerde volgorde plaats.

Bediening

GEVAAR! Ontploffingsgevaar! Voor het

& aansteken of opnieuw aansteken geen spi-
ritus, benzine of vergelijkbare vloeistoffen
gebruiken!

Alleen ontbrandingshulpmiddelen volgens
EN 1860-3 gebruiken!

GEVAAR! Risico op brand! Dit grillappa-
& raat wordt zeer heet en mag tijdens het
gebruik niet worden verplaatst!
Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!

Niet gebruiken in gesloten ruimtes!

WAARSCHUWING! Risico op brandwon-
& den! Draag bij de hoogteverstelling van het
grillrooster altijd handschoenen, omdat de

handgrepen van het grillrooster tijdens het
grillen zeer heet kunnen worden.

Aanwijzing: De vuurkom heeft een max.
vulvermogen van ongeveer 2,5 kg in de
handel gebruikelijke grillhoutskool.

1. Houtskoolstukken in de vuurkom in een pirami-
devorm opstapelen.

2. Piramide gelijkmatig met droge vuurmakers uit-
rusten.

3. Piramide het best aansteken met een lucifer.

4. Voedsel om te grillen pas neerleggen wanneer
de brandstof met een aslaag is bedekt.

5. Vet de roosterstangen in met wat plantaardige
olie en begin met grillen.

Afvalverwijdering

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

36
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Innan du bérijar...

Avsedd anvandning

Grillen anvands for tillagning av grillprodukter (kott,
fisk, gronsaker etc.).

Produkten ar inte avsedd fér kommersiellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksférebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Utfér endast de atgarder som beskrivs i denna bruks-
anvisning. All annan anvéndning &r otillaten felan-
vandning. Tillverkaren ansvarar inte fér skador som
uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Vad betyder de symboler som anvinds?

Faroanvisningar och évriga anvisningar markeras
tydligt i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara eller risk for
& personskador! Omedelbart farlig situation

som medfor dodsfall eller svara personska-
dor.

personskador! Allmant farlig situation som

Q VARNING! Trolig livsfara eller risk for

kan medfdra dodsfall eller svara personska-
dor.

SE UPP! Eventuell risk for personska-
dor! Farlig situation som kan medféra per-
sonskador.

OBS! Risk for produktskador! Situation
som kan medféra sakskador.

Mark: Information som ska ge en battre for-
staelse av processerna.

For din sakerhet
Allmanna sdkerhetsanvisningar

For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den forsta
anvandningen.

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om saker-
hetsanvisningarna inte beaktas utsatter du dig
sjalv och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ldAmnar produkten vidare ska
denna bruksanvisning alltid félja med.

Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den &r defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.

Hall barn borta fran produkten! Férvara produk-
ten utom rackhall for barn eller obehdriga perso-
ner.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast fér de andamal som den ar avsedd for.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

» Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som
ansvarar for deras sakerhet och ger instruktioner
om hur produkten ska anvandas.

» Barn far inte leka med produkten.
+ Beakta alltid gallande nationella och internatio-
nella sékerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.
Produktspecifika sédkerhetsanvisningar

+ Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt monte-
rade.

» Observera! Produkten ska anvandas under upp-
sikt av vuxen.

+ Fore den férsta anvandningen ska grillen véarmas
upp och brannmaterialet gléda minst 30 min.

* Anvand produkten endast utomhus, aldrig i
slutna rum.

» Anvand aldrig produkten under ett fortak.

+ Fdre anvandning ska produkten stallas upp pa en
saker, jamn plats och sa vindskyddat som mdjligt.

Tillsatt aldrig tandvatska eller kol indrankt med
tandvatska pa hett eller varmt kol.

+ Hall ett sdkerhetsavstand pa 3 m till anténdliga
material.

+ Tabortaska forst nar den ar helt kall. Slang aldrig
het aska i hushallssoporna. Brandfara!

* Rengor grillen forst nar den ar helt kall.
A

* For 6ppna och stiangda grillar och for fast
installerade grillar: Anvand inte grillen i
stangda och/eller bebodda utrymmen som bygg-
nader, talt, husbilar eller batar. Risk for livsho-
tande kolmonoxidférgiftning.

Montering

SE UPP! Risk for skarskador | fabriken
har stor omsorg lagts ned pa att undvika
vassa kanter hos denna produkt. Var forsik-
tig nar du hanterar de enskilda delarna av
denna produkt for undvikande av olycksfall
resp. personskador under montering och
idrifttagning.

OBS! Risk for produktskador! Produkten
ska monteras pa stadigt och jamnt underlag
med tillracklig barkraft. Produktens stabilitet
kan paverkas negativt om underlagetinte ar
tillrackligt stabilt.

» Leveransomfattnings.2

— Montera produkten pa ett fast, jamnt och tillrack-
ligt barande underlag (™ Monterings.5).

— Kontrollera alla anslutningar efter monteringen.
» Demontering sker i omvand ordningsfoljd.
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Anviéndning

FARA! Explosionsrisk! For antandning
eller aterantandning far sprit, bensin eller
liknande vatskor inte anvandas!

Anvand endast tandhjalp enligt EN 1860-3!

>

FARA! Brandfara! Denna produkt blir
mycket het och far inte flyttas under anvand-
ning!

Hall barn och husdjur borta!

Far ej anvandas i slutna rum!

>

VARNING! Risk for brannskador!
Anvand alltid handskar nar du justerar hoj-
den pa grillgallret eftersom gallrets handtag
kan bli mycket varma nar man grillar.

>

Mark: Eldfatet har en max. volym paca 2,5
kg vanligt grillkol.

1. Lagg trakolsstyckena i eldfatet i form av en pyra-
mid.

2. Placera samtidigt ut torrt antdndningsmaterial
jdmnt i pyramiden.

3. Tand pyramiden med en téandare.

4. Lagg pa grillprodukterna férst nar brannmateria-
let tacks med ett lager aska.

5. Fetta in gallerstdngerna med vegetabilisk olja
och bérja grilla.

Bortskaffande

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Bort-
skaffa den korrekt. Information om detta erhalls fran
ansvarig avfallshanteringsorganisation.
Foérpackningen bestar av kartong och upp- @
markta plaster som kan atervinnas.
— Lamna dessa material till atervin-
ningen.
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Ennen kuin aloitat ...

Maaraysten mukainen kaytto

Grilli on tarkoitettu lihan, kalan, vihannesten jne. gril-
laamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon. Ylei-
sesti hyvaksytyt tyoturvallisuusmaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on otettava huomioon.

Suorita ainoastaan toimia, jotka on kuvattu tassa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaa-
rinkayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheu-
tuvista vaurioista.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?

Vaaroihin liittyvat ohjeet on merkitty selvasti kayttdoh-
jeeseen. Seuraavia symboleja kaytetaan:

VAARA! Viliton hengen- ja loukkaantu-
& misvaara! Valittdmasti vaarallinen tilanne,

joka voi johtaa kuolemaan tai aiheuttaa
vakavia tapaturmia.

Q VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-
lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaarallinen tilanne, joka voi aiheut-
taa tapaturmia.

HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittumis-
vaara! Tilanne, joka voi aiheuttaa esineva-
hinkoja.

Vihje: Tietoja, jotka ovat hyddyllisia vaihei-
den ymmartamisessa.

Oman turvallisuutesi takaamiseksi
Yleiset turvallisuusohjeet

Taman laitteen turvallista kasittelya varten lait-
teen kayttdjan on ennen ensimmaista kayttéa
luettava kayttdohje ja ymmarrettava se.

Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden laiminly6nnilld vaarannat itsesi ja muut
ihmiset.

Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myohem-
paa tarvetta varten.

Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle hen-
kildlle, anna tdma kayttéohje laitteen mukaan.

Laitetta saa kayttda vain moitteettomassa kun-
nossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite
taytyy poistaa kaytdsta ja havittda asiaankuulu-
vasti.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina lasten ja asiattomien henkildiden ulottumat-
tomissa.

Ala ylikuormita laitetta. K&yt laitetta vain siihen
tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.

Tyoskentele laitteella varoen ja vain hyvassa
kunnossa: Laitteen kayttd vasyneena, sairaana,
alkoholin, 1aakkeiden tai huumeiden vaikutuksen
alaisena on vastuutonta, koska et voi hallita lai-
tetta turvallisesti.

« Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (lapset mukaan luettuina) kaytettavaksi,
joilla on psyykkisia, fyysisia tai aistirajoitteita tai
joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen kay-
tosta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkil6 valvo kayttoa tai opasta sita heille.

» Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja ty6turvallisuussdadoksia on aina nouda-
tettava.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.

* Huomio! Kéyttd ainoastaan aikuisen valvonnan
alaisena.

* Kuumenna grilli ennen ensimmaista kayttda ja
anna hiilien hehkua vahintdan 30 minuutin ajan.

« Kayta grillia vain ulkona, &la koskaan katetuissa
tiloissa.

+ Ala koskaan kayta grillia katoksessa.

Sijoita grilli ennen kayttdénottoa turvalliseen,

tasaiseen ja mahdollisimman hyvin tuulelta suo-

jattuun paikkaan.

+ Al4 koskaan lisd4 sytytysnestetts tai sytytysnes-
teella kostutettuja hiiltd kuumille tai Iampimille hii-
lille.

+ Sailyta aina 3 metrin turvavali palaviin materiaa-

leihin.

Poista tuhka vasta sitten, kun se on taysin jaah-

tynyt. Ala koskaan laita kuumaa tuhkaa kotita-

lousjatteeseen. Tulipalovaara!

» Puhdista grilli vasta sitten, kun se on jaahtynyt
kokonaan.

A o

* Avonaiset ja suljetut grillit kuten myos kiinte-

asti asennetut grillit: Ala kayta grillia katetuissa
tai asutuissa tiloissa, esim. rakennuksissa, tel-
toissa, asuntovaunuissa, asuntoautoissa,
veneissa. Grillin kayttd aiheuttaa naissa tiloissa
hakamyrkytysvaaran.

Asennus

VARO! Viiltovaara Tuotteen valmistuk-
sessa tehtaalla on pyritty siihen, etta siina
olisi mahdollisimman vahan teravia reunoja.
Kasittele tuotteen yksittaisia osia varovasti,
jotta valtat kokoamisen ja kayttdénoton
aikana tapaturmat ja loukkaantumiset.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen vaara!
Tuote asennetaan kiintedlle, tasaiselle ja
riittdvan kestavalle alustalle. Huono alusta
heikentaa tuotteen vakautta.

» Toimituksen—s.2
— Tuote on asennettava kiinteélle, tasaiselle ja riit-

tavan kestavalle alustalle (> Asennus— s.5).

— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki liitokset.

%
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¢ Purkaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Kayttd

VAARA! Rijahdysvaara! Ala kayta sytyt-
& tdmiseen tai uudelleen sytyttdmiseen alko-
holia, bensiinia tai muita vastaavia nesteita!

Kayta ainoastaan standardin EN 1860-3
mukaisia sytytyspaloja!

VAARA! Tulipalovaara! Tama grilli kuume-
nee erittdin kuumaksi eika sita saa siirtaa
kayton aikanal!

Pida lapset ja eldimet etaalla!
Ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa!

>

aina grillausritilan korkeuden séadéssa suo-
jakasineita, koska grillausritilan kasikahvat
voivat muuttua grillauksen aikana erittéin
kuumiksi.

Q VAROITUS! Palovammojen vaara! Kayta

Vihje: Grillipeséan maks. vetoisuus on noin
2,5 kg tavallisia grillihiilia.
1. Kerrosta hiilipalat grillipeséssa pyramidin muotoi-
sesti.
2. Lisaa pyramidiin tasaisesti kuivia hiilen sytytys-
paloja.
3. Sytyta pyramidi mieluiten tulitikulla.
Sijoita grillattavat tuotteet vasta sen jéalkeen, kun
hiilia peittda tuhkakerros.
5. Oljya grillausritila kevyesti kasviéljyll4 ja aloita
grillaus.

Havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- @
vasti merkityistd muoviosista, jotka voidaan
toimittaa kierratettaviksi. %

— Toimita ndma materiaalit uudelleenkay-

tettaviksi.

»
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ManpanaHy XeHiHaeri HycKaynblik

XymbicTbl 6acTamac OypbIH...

MakcaTbiHa calikec nanganaHy

Mpunb KyblpbinaTtelH eHiMaepre (eT, 6anbik,
KeKeHicTep xaHe T.6.) apHanfaH.

KypbInfFbl HepKacinTik nanganaHyra apHanmaraH.
YXasaraiibiM OKkuFagaH cakTaHablpaTbIH XKanmbl
epexenepai )aHe kayinciagik TexHnkacbl 6oMblHLWa
GepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

Ocbl nanganaHy HyckaynblfblHAa cunaTTanfaH
KbI3METTEp YLUiH faHa nanganaHy kepek.
CunatTanfaH makcaTblHaH backa makcaTtTa
nanganaHy TbiibIM CanblHFaH KaTe nanganaHy
6onbin Tabbinaapl. ByHaan nanganaHy HaTwxeciHae
6onfaH 3akbiMaap YLiH eHAipyLLUi XayanTbl emec.

KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6ingipeai?
Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap
navganaHy 6onblHLIA HyCKaynbIKTa aHbIK
kepcertinreH. Keneci 6enrinep nanganaHbinagbl:

KAYIM! ©mipre ToHeTiH Tikenewn Kayin

& HeMece Xapakar any kayni! ©nimre
Hemece ayblp apakaTtka anbin KenetiH
Tikenen kayinTi okura.

Hemece Xxapakar any Kayni! ©nivre
HeMece ayblp >xapakatka anbin KenetiH
Xannbl KayinTi okura.

Q ECKEPTY! ©mipre TeHyi MyMKiH Kayin

ABAW BOJSbIHbI3! Xapakat any kayni
TyblHAAYbl MyMKiH! XXapakatTapra anbin
Kenyi MyMKiH kayinTi okura.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbInfbiHbIH
3aKbimaany kayni 6ap! Matepvangpik
LUbIFBIHFA anbIn Kenyi MyMKiH OKuFa.

Hyckay: NpouecTepai xakcblpak TyCiHy
YLWiH 6epinreH aknapar.
Cispin kKayinci3giriHis ywiH
Kayincisaik 6oMbIHLIA Xannbl Hyckaynap

* KypbInfbiHbl CEHIMAI NanganaHy yLiH
nanganaHyLubl anfawl pet KongaHap angbiHaa
oCbl NariaanaHy 6oMblHWa HYCKaynbIKTbl OKbIN
LUbIFYbI KEPEK.

+ Kayincisaik wapanapbl 60ibiHWa 6epinreH
Gapnblk Hyckaynapabl opbliHAaHbI3! Kayincisgik
Wwapanapbl 6olbIHLLIA HyCckaynapabl
opblHAaMacaHbI3, e3iHi3re xoHe backanapra
Kayin TeHaipecis.

+ [langanany 6oWblHLWa HYCKaynbIKTbl XKoHe
Kayincisgik 6orbIHWa Hyckaynapabl KeniHipek
nanganaHy yLiH cakTan KOMbIHbI3.

+ Erep KypbInfbIHbI caTcaHbl3 HEMece OHbI Gipeyre
6epceHi3, oFaH MiHAETTI Typae nanganaHy
BoVibIHLIA HYCKaYyMnbIKTbl KOCbIN BepiHi3.

* KypbInfbiHbl TEK akayCbl3 Kyrae kongaHy pykcar
etinegi. Kypblnfbl Hemece OHbIH Gip Geniri
OyniHreH xarganaa oHbl KongaHblCTaH
LIbIFapbIn, yiFapbiMaapFa Colkec kaere xapary
KaXeT.

* KypbinfblHbl GananapabiH naganaHybiHa Xon
6epMeHi3! KypbinfbiHbl 6ananapabli xaHe 6eTeH
afamaapAblH KOMbl XXETNEWTIH Xepae cakTaHbl3.

* KypbinfbiHbl acblpa XYKTEMEHi3. KypbIrFbIHbI
MakcaTbl OoMbIHLIA FaHa NaraanaHbiHbI3.

» Xymbic icTerenge cak 6ony xaHe xakcbl kynae
6ony kaxer: lWapwaraHaa, aybipFaHaa,
ankoronbAik XeHe ecipTkire Mac Kyrhae, COHbIMeH
KaTap Aapi-aAspmek kabbingaraH kesae,
KyPbINFbIHBI KAYINCci3 Typae naganaHa
anMaichbi3.

* KypbinfblHbl m3nkanblk MyMKiHAiri (6ananapgbl
Kocay), ceHcoprblk KabineTi wekTeyni xaHe akbin-
eci kem/Toxipbueci xxaHe/Hemece Ginimi
XKETKINIKCi3 TyNfanapfa nanganaHyra
6onmanabl. Onap Tek kayincisgiktepi yLiH
ayanTbl TyJIFaHblH KapayblIMeH Hemece coHaan
afaMHaH KypbIffFblHbl NanganaHy XeHiHgeri
HyckaynapAbl anfaHaa nanganaqa anagbl.

» BananapgablH KypbiffbIMEH OWiHayblHa
6onmangpl.

* OppaalblM KONAaHbICTaFbl YITThIK XXaHe
XanblkapanblK Kayinciaaik TeXHUKacbIHbIH,
TanantapblH, COHAaN-aK AeHcaynblk cakTay
XoHe eHbek HopMarnapbIiH OpblHAAY KaXeT.

Ocbl KypbInfbifa apHanfaH Kayincisgik
GoWbIHLWa HYcKaynap

* OHiMHIH Gaprblk GenekTepi AypbIC
MOHTaxganybl Tuic.

* Hasap aygapbiHbi3! ByiibiMAabl Tek epecekTepain
BakpblnayblHAa KonaaHbIHbI3

* [punbai nanganarH6ac 6ypbiH, OHbI anAdbIH ana
KbI3AbIpbIN, )XaHapmangbl kemiHge 30 MUHYT
OTKa Kbl3ObIPbIHbI3.

* [punbai xabblk yi-xanapga eMec, KepiciHie
alblk acnaH acTbliHAa nanganaHbiHbI3.

* OHbl WaTbIp acTblHAa nanganaHbaHbI3.

* [punbai navgananyfra 6epy anabiHaa kayincis,
Teric, MyMKiHAIrHLWe XengeH KopFanfaH xepre
OpHaTbIHbI3.

* TyTaHfbIlW CYMbIKTLIKTbI bICTLIK HEMECE XbIMbl
LLOKKA KyYMbIN, TYTaHFbILL CYMbIKTLIKNEH CiHipinreH
OTbIHAbI canyfa 6onmanabl.

+ TyTaHfbil MaTepuangapra Aenid 3 M Kayincia
apakalbIKTbIKTbl CakTaHbI3.

» Kynai cyblifaHHaH KkeniH anbin TacTay Kepek.
blcTbIK Kynai TYPMbICTBIK KOKbICTapFa
TacTamaHbI3. ©pT kayni 6ap!

+ [punbai Tek KypbinFbl TONbIFLIMEH CyblFaHHAH
KeWiH Ta3anaHpl3.

X AX ' Y%
ARCIAR:

¢ BeTi awblIK XXaHe XabblK, COHAan-aK
GekiTinreH rpunbaep ywiH: Mpunbai xabblk
XoHe/HeMece TypFbiH YN-Xannapaa, Mbicansl,
fUMapaTtTap, LwaTblprap, TypfbiH Y1 BaroHaapsl,
TYPFbIH Y1 KemikTepi MeH kamblKkTapaa
nanganaHbaHbl3. AqaMHblH TYHLbIKTbIPFbILL
rasbeH ynaHy kayni 6ap.
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MoHTaxpay

ABAU BOJbIHbI3! Kecin any kayni 6ap
O3sipney 6apbicbiHAa KypbinFblaa bipae-6ip
OTKIp HeMece YLUKip xepaiH 6onmaybiHa
GapblHLLIA KyLL Xymcanabl. KypbiifFbiHbl
MOHTaXgay XaHe nanganaHy kesiHae,
)asaTanblM Xafgannap Hemece >xapakat
anyraxon 6epmMey YLUiH, KypbIIFbIHbIH XeKe
GenwekTepiH abannan ycraHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! ©HiMHIH
3aKbiMAany kKayni 6ap! ©Himai katTbl,
TEriC XaHe XeTKinNikTi 6epik 6eTke opHaTy
kepek. bepikTiri xeTkinikcia 6eTke opHaTy
©HIMHIH TypaKTbINblfblH TEMEHAeTeqj.

» XKeTki3y KMbIHTbIFbI—2-6eT
— OHiIMAi KaTTbl, TEeric xaHe XKeTKinikTi 6epik 6eTke
opHaTbIHbI3. (P MoHTaxaay—5-6eT).
— MoHTaxgayaaH kewiH 6apnbik KocbinbIMaapab!
TeKcepin LWbIfbIHbI3.
« OpeKeTTi kepi TOPTINNEH OpblHAAY apKbInbl
OernLeKTeHi3.

Manpganany

KAYIN! Xapbiny kayni 6ap! Tytaty

& HeMece kanTa TyTaty KesiHge cnupr,
6eH3VH He yKcac CYMbIKTbIKTbI
nanganaHb6aHbI3!

EN 1860-3 ctaHaapTbiHa CaMKeC TyTaHFbILL
Kypangapgbl faHa nanganaHbiHbI3!

KAYIM! ©pT kayni 6ap! byn rpunb KatTbl
KbI3bIN KETETIHAIKTEH, Nanaanany KesiHae
XKbIMKbITYFa 6onmanabi!

Bananap meH yi >xxaHyapnapblH
XKakplHAaTNaHbI3!

YKabblk yrn-xanapga kongaHyra
6onmangbi!

ECKEPTY! Kywnin kany kayni 6ap!

& YKenTtapTKbill TOpAbIH OUIKTIrH peTTereHae
opaanbiM KorFan KUreH xeH, cebebi Top
TyTKanapbl KyblpFaH ke3fe KaTTbl Kbi3bin
KETYi MYMKIH.

Hyckay: OTbiH HayacbIHbIH Makcumanpl
CbIibIMAbINbIFbI FPUNbre apHanFaH
KapanaviblM aFall OTbIHHbIH LWamMmameH 2,5
Kr-bIH Kypanabl.

1. Afaw oTbiHABI NMpaMuaa niliHiHae OTbIH
HayacblHa casnblHbI3.

2. OTblHAbI XafyFa apHanfaH KypFak 3aTTbl
nupamuaa TypiHae canblHFaH OTbIHFa Gipkenki
cebiHi3.

3. OTblHAbI CIpIHKEMEH >XaKKaH XeH.

4. ©HiMaepai rpunbre Tek WOoK YCTiHAe Ky nanga
DOonfaHHaH KeliH anbin KoMbIHbI3.

5. Topabl eciMaik manbIMeH Mawnan, Kyblpyabl
B6acTaHbI3.
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YTunusauus

Byn KypbInfbiHbI TYPMBICTbIK KOKbICKA TacTayFa

6onmanabl! OHbl TEXHUKATBIK Kayincia )XonMeH

yTunusaumsinaspl3. byn Typanel aknapatTbl

KanablkTapabl oK MacenenepiMmeH aHanbicaTblH

Ky3blprbl yibiMAapAaH anachbis.

Opam kanTa eHgeyre xib6epinyi MyMkiH

KapTOHHAH XaHe TUiCcTi Typae benrineHreH

NnacTUKTeH Typazbl. %
— Bbyn matepvangapabiH Kanta eHaeyre

XibepinyiH kagaranaHp!3.

OHAipinreH KyHi Typanbl aknapar Xancbipmaga
KepceTinreH.
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RU TlapaHTUWHbLIA TanoH

YBaxaeMmbll noKynaTenb, Halv NPOaYKTbl N3roTaBNMBalOTCA Ha COBPEMEHHbIX MPOVN3BOACTBEH-
HbIX NOAPa3AeneHnsX U COOTBETCTBYIOT NPU3HAHHOMY BO BCEM MMPe Ka4eCTBEHHOMY Npo-
Lieccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyrHy AN peknamaumm, noxanyncra, OTHeCUTe 3TOT NPOayKT
BMeCTe C KBUTaHLUMen ob onnate B OnNuxanimim marasuH.

Ha Halwwm npoayKTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE MPETEH3MM MO Ka4yeCcTBY, Ha4MHasi C MOMEHTa
MOKYMKW.

[apaHTUiHbLIN TanoH Bbl MoxeTe npnobpectn B MarasmHe.

(02T o1 1 1 [T ] Y 1= o O PSP PT P OPRP
D E= = T oo T = 7 USSR

MNevyatb
(I oTaty 1 Tot Sy oo ) £= =T PRSPPI

[MpeTeH3nii NO BHELLUHEMY BUAY M KOMIIIEKTA=  ...civeeeeiieeriieeerireeesineesaseeeesneeessneessnneeesneens
LMKn He UMeto. Moanuck nokynatens

FapaHTUHBbIE ycnoBus

1. TapaHTuUiiHble NPETEH3NN paccMaTpPUBAIOTCS TOMBKO NMPU HAMMYUK NPaBUIBLHO N YETKO
3anonHEHHOro rapaHTUMHOTO TaroHa C ykasaHuem Mapku, MoAenu, CepMnHOro Homepa
nsgenus, gatel NPOAaXW, YETKOW NedaTy rpMbl-NpodasLa, a Takke KaccoBOro Yeka mara-
3MHa.

2. TapaHTUMHBIN CPOK COCTaBMseT 24 Mecsaua Co AHS NPOAAXKMN NEeKTPOUHCTPYMEHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTMIHOIO Cpoka ycTpaHsitoTcs 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHns NHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE N3-3a NPUMEHEHNS N3rOTOBUTENEM HeKayecT-
BEHHOro Matepuvana;

— fedexTbl c6opkM, OOMYLUEHHbIE U3TOTOBUTENEM.

— HewucnpaBHble y3nbl MIHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIA nepuod 6ecnnaTHo peMOHTUPYIOTCS
UNN 3aMEHSTCHA HOBbIMU. PelueHne Bonpoca o LenecoobpasHoCTU MX 3aMeHbl UNn
peMoHTa ocTaeTtcs 3a crnyx06oi cepBuca. 3ameHsieMble AeTany NepexoasaT B COOCTBEH-
HOCTb cnyX0bbl cepBuca.
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4. TapaHTUs He pacnpoCTpaHseTCH:

— Ha nHcTpymeHT, ncnonb3oBaBLumiics B npoeccmoHanbHbiX (MPOMBILLNEHHBbIX) LiEensax
unm obbemax. BbITOBON TUM ANEKTPOMHCTPYMEHTa nogpasyMeBaeT NCNomnb3oBaHWe ero
ans 6eiToBbIX HYXA, He 6onee 20 (gBagLaTh) YacoB B Mecsl,. Micnonb3oBaHue NHCTpY-
MeHTa BOMPEeKM 3TOMY YCIOBUIO ABMSETCA HapyLUeHMeM NpaBun 3KchnyaTaumm;

— Ha mexaHunyeckve nospexaeHus (TPeLLMHbI, CKOMbl U T.M.) U NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
BO3[1ENCTBUEM arpecCuBHbIX CPEA, U BbICOKMX TeMnepaTyp, nonagaHnem BHYTPb ANeKTpo-
WHCTPYMEHTa MHOPOAHbIX MPEAMETOB, YaCTULl, XNOKOCTEN, BELLECTB, a Takke noBpexaie-
HWS, HAaCTynNuBLUNE BCNEACTBME HEMPABUIIBHOMO XpaHEHNS (KOPPO3NA MeTannyeckmx
yacTten);

— Ha nospexaeHuns, BO3HMKLIME B NpoLecce TpaHCNOPTMPOBKM MOKynaTtenemM npmobpereH-
HOro nsgenus;

— Ha noBpexageHus 1 HenmcnpaBHOCTH, Bbl3BaHHbIE HAPYLLUEHWEM NPaBW, N3NOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KCMnyaTaumm, Unm npuMeHeHnemM MHCTPYMEHTa He NO HasHa4YeHuio,
XanaTHbIM OTHOLLEHWEM, HeCYacTHbIM CllyYaem, CTUXMHbIM BGeacTememM, BO3OeNCcTBMEM
OOMAaLLHUX XMUBOTHbBIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha nospexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMONb30BaHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTAHAAPTHBLIX pac-
XOAHbIX MaTepunanos, NPMHAANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen Uim npucrnocobneHnii;

— Ha nHCTpyMeHTbI ¢ HemcnpaBHOCTAMU, BO3HUKLIMMMW BCNEACTBME NEPErpy3ku Ui Henpa-
BMIIbHOW 3KCMyaTauumy, a Takke HecTabunbHOCTM NapamMeTpoB 3NeKTPoCceTH, NpeBbILwa-
HOLWMX HOpMbI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycrnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
n3genuns OTHOCSITCS, MOMMMO MPOYKX: OAHOBPEMEHHbIN BBIXOA 13 CTPOS poTopa U cTa-
TOpa, U3MEeHeHne BHEeLLHero Buaa, Aecopmaumns unu onnaeneHne getanemn unv ysnos,
noTemMHeHne unm obyrnnesaHne N3onsauuM NPoBOLOB Nof BO3AECTBMEM BbICOKON TeMne-
patypbl;

— Ha 6bicTponsHalmBatowmecs 4actu (YronbHble WeTKW, 3ybyaTtble peMHN, pe3HOBbIE
YMNOTHEHWS, CanbHUKX, CMa3Ky W T.M.) U CMEHHbIE MPUHAANEXHOCTH (NaTPOHbI, akKyMy-
NATOPbI, 3AWNTHBIE KOXKYXWN, PYKOSTKM U T.N.), @ TaKKe Ha pacxogHble matepuarnsl 1 npu-
cnocobneHus;

— Ha ecTtecTBeHHbI M3HOC MHCTPYMEHTa (nonHas BbipaboTka pecypca, CUNbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHeLLHee 3arpsisHeHne);

— Ha MHCTpyMeHT, nMetoLLmi criefbl NOCTOPOHHErO BMeLLaTenscTBa Uiv ecnm Gbina npoms-
BeJeHa MonbITka PEMOHTa B HEYNOITHOMOYEHHOM CEPBVNCHOM LIEHTpE.

— Ecnun gaHHble Ha aNekTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHbIM B rapaHTUAHOM
TarnoHe;

— Ha npodmnakTtuyeckoe obcnyxmBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (Hanpumep, YicTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTosilume rapaHTuiHbIe YCNOBUSA He YLLEMASIOT APYrMX 3aKOHHbIX MpaB noTpebuTens, npe-
OOCTaBMEeHHbIX eMy OEVCTBYHOLLMM 3aKOHOA4ATENbCTBOM CTPaHbI.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu lhrem Handler.

Fur unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznidvanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli diivod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

VéazZena zakaznitka, vazeny zakaznik, nasSe produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vadmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na sSwiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktorym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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S|  Garancijski list
Firma dajalca garancCij: ........oouiii i s

SedeZ dajalCa QaranCiJE: .. ...eiiieiee et e et et e e nnaeeeeneeeanee
[T aaE= T o] (oo F= TF- | (o= RS

S ToTo [ o] (oo L= = Lo o PP P R SPPPUPPOPRRN

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta pOtroSNiKU: ..........cooeiiiiiiiiee e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethnem garancijskem
roku, ki zac¢ne tecCi z izroc€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim racunom. Vzdr-
Zevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo Se tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a torvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete VaSem
trgovcu.

Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
MNa autd 10 TPOIGV 10XUEl eyyUnon Pe didpkeia dUO £Tn ATTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, Epooov
auTd £xel ayopaoTei atTd TO KATACTNUA TTOU AVOQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTou TTpoépxovTal atmd akaTdAANAn petaxeipion A Xeipiopo, AdBog TorobETnon N
@UAagN, akat@AANAn olvdeon 1 eykatdoTaon, atrd Bia i AAAEG EEWTEPIKEG £TTIOPACEIG, KOBWG
Kal o€ TTapePPACEIG TOU AyopaaTr 1 TPITWV O1 OTTOIEG BEV TAV CUPQWVEG PE TIG 0BNYiEG XPong
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KAAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyIkr @Bopd Adyw xpriong. Mpoteivoupe va diaBAcEeTe TTPOTEKTIKA TIG 0ONYiEG XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIS.
MNa Adyoug e¢akpifwaong TG NUEPOUNVIAg ayopdg, gival aTTapaiTnTo VA KPATHOETE TNV ATTOBEIEN
Qayopdg, TTOU ATTOTEAEI TO HOVO OTTODEIKTIKO GTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Eav 10 Tp0idv 8¢ Acitoupyei TTAéoV OTTWG TTPETTEI, EAEYETE TTAPAKAAOUUE TTPWTA €AV N AITia
gival @GAAo1 Adyol, OTTwg yia TTapadeyua AdBog XeIpIoPog.
2. Z& TEPITITWON TToU BEAETE va KAVETE XPON TNG £yyunong ) o€ Tepimtwaon BAGRNG TTapaka-
Aoupe atreuBuvBeiTe TIPOCWTTIKA OTO KOTAOTNHA ayopdG.
MapakaAoupe TTpoaégTe 611 Ba eTTICUVATITETE, Ba £xeTe DlaBéoiua, i Ba PépeTe padi cag o€ KABe
TTEPITITWON Ta akdAouba:
— ATmodeiEn ayopdg
— Mepiypaer) Tpoidvtog/Tutrog/MdapKa
— Mepiypaen Tou ep@avifouevou TTPoARUaTOG Ye 600 To duvaTdv TTIo akpIRr ava@opd Tou
EAATTWHATOG.

EKT6G TWV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNan OTOV KATAVAAWTT, AUTOG EXEI
o€ KABe TTePITITWON Kal OAa Ta JIKAIWPATA TTOU aTTOPPEOUV aTTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOl TOUG
vOUOUG OXETIKA pE TN oUpBaon TTwAnong.

Aiavopn:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig Iamna in denna artikel tillsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. képdatumet.
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FI  Puutevaatimukset

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kaptacbl
KypmertTi catbin anywsbl, 6i3giH eHiMaepimia 3amaHayu eHAipicTik 6enimaepae AanbiHaanagbl
»oHe Oykin anem GoiblHLWA TaHbINFaH cana npoueciHe calkec Kkenei.

Ananpa Ci3 Hapa3binblk TyablpaTbiH ceben TankaH 6oncaHpl3, ocbl eHiMAi Tenem TyGipTerimeH
KOCa XaKblH MaHOafbl AyKEHre anbin GapbiHpI3.

Bi3giH, eHiMaepimisre caTtbin anfaH caTTeH 6actan cana GownbiHLWA 3aHabl TananTap Xypeai.
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UsrotoBuTenb/OHAipyLi: Umnoptep/MUmnopTrayLbli:

Euromate GmbH 000 «OBW Mpsaimon UmnopT u MNocTaBkm»
Emil-Lux-Stralle 1 Poccuinckas degepauus,

42929 Wermelskirchen 125252, r. Mockea,

GERMANY yn. ABmakoHcTpykTopa MukosHa, a. 12

EBpomeiT M6X +7 (495) 777-75-75

Omunb-TToke-WTp. 1
42929 BepmenbCKnpxeH
rEPMAHUA

MHopmaLums 0 aate N3rotoBneHns ykasaHa Ha ToBape.
©HAipinreH KyHi Typanbl aknapar Tayap ycTiHae 6enrineHreH.

Cpok cny0bl yKazaH Ha MapKMpOBKE YNaKOBKN MPOOYKLNN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi eHIiM opayblILbIHbIH TaHbanamacbiHga 6enrineHreH.
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